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ABSTRAK

e}diojeH ®©

ldonesia memiliki keragaman bahasa daerah yang sangat luas, tersebar dari
%bang hingga Merauke dengan karakteristik unik. Penelitian ini menyoroti dialek
Minang Agam, khususnya subdialek Tilatang Kamang. Fokus utama adalah
énggunaan teknologi Speech-to-Text (STT) untuk menkonversi input suara
r(é%njadi teks, dengan tujuan mengidentifikasi penulisan yang benar dari input suara.
éeMU Sphinx dipilih sebagai alat konversi karena kemampuannya menangani
\%riasi dialek. Pengujian akurasi dilakukan dengan menggunakan Word Error Rate
(WER), sebuah metrik penting untuk mengukur tingkat kesalahan dalam
pcengenalan kata. Hasilnya menunjukkan WER sebesar 27.2%, yang berarti terdapat
228 kata yang salah dari total 838 kata yang diinputkan, menunjukkan bahwa
akurasi yang dihasilkan cukup memuaskan. Meskipun demikian, teknologi STT ini
berhasil menjalankan tugasnya dan menampilkan hasil teks dari input suara secara

real-time.

Kata kunci :  Minang, CMU Sphinx, Word Error Rate.
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ABSTRACT

e}diojeH ®©

Rdonesia has a vast diversity of regional languages, spread from Sabang to
@erauke, each with unique characteristics. This study highlights the Minang Agam
dialect, specifically the Tilatang Kamang subdialect. The main focus is the use of
SEeech-to-Text (STT) technology to convert spoken input into text, with the aim of
i,(é%ntifying the correct spelling from the spoken input. The CMU Sphinx toolkit was
élnaosen as the conversion tool due to its ability to handle dialect variations.
%curacy testing was conducted using Word Error Rate (WER), an important
metric for measuring the error rate in word recognition. The results showed a WER
(% 27.2%, which means there were 228 incorrect words out of a total of 838 words
inputted, indicating that the accuracy produced was quite satisfactory.
Nevertheless, this STT technology succeeded in carrying out its task and displaying

text results from voice input in real-time.

Keywords: Minang, CMU Sphinx, Word Error Rate.
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BAB 1
PENDAHULUAN

1 Latar Belakang

Indonesia merupakan negara besar yang kaya akan keberagaman yang

NINStw eydido ey @

tevsebar dari sabang sampai merauke. Keberagaman ini meliputi berbagai elemen

n

s?gjerti suku, agama, budaya dan bahasa. Karena keragaman tersebut, indonesia
Menjadi salah satu negara dengan bahasa daerah terbanyak di dunia. Menurut
@atumanan et al., 2022) Indonesia memiliki 746 bahasa daerah selain bahasa
fasional, yaitu bahasa Indonesia.

Bahasa daerah adalah bahasa yang digunakan orang di masyarakat suatu
daerah untuk berkomunikasi dan berinteraksi dalam kehidupan sehari-hari. Salah
satu bahasa daerah tersebut adalah bahasa Minang (Kharisma et al., 2021)yang
biasanya digunakan oleh masyarakat di beberapa daerah yang ada di sekitar
Sumatera Barat. Meskipun banyak yang berkomunikasi menggunakan bahasa
Minang, setiap daerah memiliki karakteristik yang berbeda-beda(Ayub et al., 1993).
Secara tradisional, bahasa Minang terbagi menjadi empat macam dialek, yakni:
I%alek 50 kota, Dialek Tanah Datar, Dialek Agam, dan Dialek Pesisir.

; Pada penelitian ini, penulis mengangkat topik menggunakan Dialek Agam
lgrena dialek agam merupakan dialek yang paling mudah dipahami dibandingkan
dhalek lainnya. Penyebabnya adalah karena dialek Agam merupakan bentuk standar
(%rl bahasa Minangkabau, dan dialek standar tersebut berperan sebagai penengah
di antara berbagai dialek yang ada dalam suatu bahasa. Hal ini berhubungan juga
d_.’é;ngan dengan fungsi wilayah Agam, sebagai pusat berbagai kegiatan masyarakat
@ng ditandai dengan adanya pusat pendidikan, pusat perdagangan, pusat
k?budayaan, pusat pemerintahan, dan pusat penyebaran agama Islam. Dan juga
rgasyarakat Minangkabau berkepentingan dengan Bukittinggi, dan bahasa Minang
%ng digunakan adalah dialek Agam (Ayub et al., 1993). Dalam pengucapannya

Eﬁalek Agam tidak terlalu berirama, yang berbeda dengan dialek Lima Puluh Kota

ey WIse)] JII
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erti Payakumbuh. Sub-dialek Tilatang Kamang juga memiliki kosakata khas

perti ano yang berarti dia, cako yang berarti tadi, miang yang berarti saja.

dbo

el

- Penggunaan Speech-to-Text (STT) adalah salah satu kemajuan teknologi saat
imi. STT memiliki banyak manfaat, seperti mengubah suara menjadi teks dalam
ﬁcgrcakapan, pidato, presentasi, dan juga membantu penyandang disabilitas yang
@ngalami kesulitan mengetik atau mendengar. Selain itu, teknologi STT
membantu pelatihan model kecerdasan buatan berbasis data teks. Dalam kehidupan
s:%hari-hari, teknologi ini sangat membantu, baik dalam bekerja, berkomunikasi,
atau mengakses informasi. Walaupun pengembangan teknologi Speech-to-Text
tgah berkembang pesat, pengembangan teknologi Speech-to-Text menggunakan
Bahasa daerah seperti Bahasa Minang kurang dukungan untuk perkembangan
teknologi yang ada. Oleh karena itu, diperlukan adanya pengembangan dan

penelitian lebih lanjut di bidang ini sehingga bermanfaat bagi masyarakat umum.

Salah satu toolkit dalam Speech-to-Text (STT) yang cukup populer adalah
CMU Sphinx, yang dikembangkan di Carnegie Mellon University. CMU Sphinx
merupakan toolkit Speech-to-Text (STT) yang dapat digunakan dalam berbagai
bahasa, seperti bahasa Inggris, Mandarin, dan beberapa bahasa lainnya (Lamere et
al., 2003). CMU Sphinx dikenal fleksibel dan cocok untuk model pengenalan suara
f@ng digunakan pada perangkat dengan sumber daya terbatas. Teknologi ini
r@manfaatkan model akustik untuk mengoptimalkan penggunaan memori dan
rﬁenggunakan teknik decoding yang efektif dalam mempercepat proses pengenalan
siara tanpa memakan banyak memori. CMU Sphinx memiliki tiga komponen
t&ama, yaitu Pocketsphinx untuk pengenalan suara, Sphinxtrain untuk pelatihan
riodel akustik, dan Sphinxbase sebagai pustaka pendukung. Dalam proses
;%ngenalan suara, CMU Sphinx menggunakan Mel-Frequency Cepstral Coefisien
@IFCC) untuk mengekstrak fitur dari sinyal suara. MFCC membantu dalam
n?rengidentifikasi komponen frekuensi penting dan memberikan representasi dari
Kﬁrakteristik suara, sehingga mempercepat proses pengenalan suara. Selain itu,
rgidden Markov Models (HMM) digunakan untuk memodelkan urutan suara yang

ﬂhasilkan selama pengucapan. HMM menghitung probabilitas transisi fitur suara

eIy WIse)] JIie
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tertentu, memungkinkan sistem untuk menangani variasi dalam pengucapan dan

0

mendekode urutan fitur MFCC untuk menentukan kata atau frasa yang paling

rﬁungkin diucapkan.

wl

— Penelitian terkait Speech-to-Text (STT) telah dilakukan, seperti oleh
@annareth Srun, Virbora Ny, Chea Cheat, Sokheang Ching, Piseth Ny (Srun et al.,
@21) yang berjudul “Development of Speech Recognition System Based on CMU
8phinx for Khmer Language ” yang mana penelitian ini Penelitian ini membahas
A;iutomatic Speech Recognition (ASR) untuk bahasa Khmer menggunakan toolkit
EMUSphinx, melibatkan rekaman dari 85 pembicara dan 157 kata Khmer,
rgéncapai akurasi Word Error Rate sebesar 10.1% dan akurasi pengenalan kata
hingga 10.0%, Penelitian ini juga mencatat tantangan dalam membangun sistem
ASR untuk bahasa baru, serta pentingnya kualitas data pelatihan dan akurasi model.
Sistem ini dirancang dengan kebutuhan sumber daya yang rendah, sehingga cocok
digunakan untuk aplikasi. Penelitian lainnya adalah “Building CMU Sphinx
language model for Quran using simplified Arabic phonemes” dilakukan oleh (El
Amrani et al., 2016) yang menunjukkan bahwa dengan data pelatihan yang cukup,
akurasi pengenalan suara dapat mencapai Word Error Rate (WER) sekitar 55,7%.
Penelitian lain yang Berjudul “Eksperimen Pengenalan Ucapan Aksara Lampung
IQ,_engan CMU Sphinx 4” dilakukan oleh Sri Ningsih, Saniati (Ningsih, 2018) yang
%ana Penelitian ini mengeksplorasi pengenalan ucapan aksara Lampung
@énggunakan CMU Sphinx 4, dengan fokus pada akurasi pengenalan suku kata,
@ta, dan frasa. Hasil eksperimen menunjukkan bahwa akurasi tertinggi dicapai

;?a'da pengenalan kata (74,03%).

n

Dari penerapan teknologi Speech-to-Text (STT) ini diharapkan penelitian ini

SIoAIU

emberikan kontribusi terhadap pengembangan teknologi STT untuk Bahasa

inang, khususnya Dialek Agam, sehingga lebih banyak orang yang mendukung

Al

estarian bahasa daerah di tengah kemajuan teknologi. Selain itu, teknologi ini

Sgo

dapat membantu masyarakat dalam berbagai kegiatan sehari-hari, terutama dalam

@munikasi dan akses informasi menjadi lebih mudah.

eIy wisey yjrredg
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2Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang di atas, rumusan masalah yang dapat diambil

jdiobjeH ©

alah bagaimana menerapkan model STT untuk bahasa Minang dialek Agam

L &2

B

enggunakan CMU Sphinx untuk menghasilkan teks dari suara dengan tepat dan

-1
D
—

Batasan Masalah
Agar penelitian ini tidak menyimpang dari rumusan masalah, maka

elitian ini mempunyai batasan masalah sebagai berikut:

=

Sumber data didapat dari internet dan hasil wawancara dengan narasumber

perempuan yang merupakan warga asli Sumatera Barat yang bisa berbahasa

Minang dialek Agam dengan sub dialek Tilatang Kamang.

2. Pengembangan model STT ini hanya berfokus ke dialek Agam dengan sub
dialek Tilatang Kamang.

3. Penelitian ini menggunakan dataset yang terbatas.

1.4 Tujuan Penelitian

Tujuan yang dicapai dalam penelitian ini adalah:

Membuat dataset suara Bahasa Minang dialek Agam dengan sub dialek
Tilatang Kamang.

Menerapkan teknologi Speech-to-Text (STT) menggunakan CMU Sphinx
sehingga dapat mengenali dan mentranskripsikan ucapan ke dalam teks bahasa
Minang dialek Agam dengan sub dialek Tilatang Kamang.

Pengujian pada penelitian ini menggunakan WER (Word Error Rate).

5 Manfaat Penelitian

ISI9ATUQ dTWER[SRIIBIS

anfaat yang didapat dari penelitian ini sebagai berikut:

Diketahui bagaimana penulisan yang benar dari ucapan yang sampaikan
menggunakan bahasa Minang dialek Agam dengan sub dialek Tilatang

Kamang.

eIy WIse)] JIIeAg uej[pg J



. Pengembangan model STT ini, dapat mendukung pengembangan teknologi
Membantu para penderita disabilitas yang kesulitan dalam berkomunikasi
menggunakan Bahasa Minang dialek Agam dengan sub dialek Tilatang

yang ada di kecamatan Tilatang Kamang.

Kamang.

cB Melestarikan dan mempromosikan Bahasa Minang dialek Agam ke khalayak
ramai.
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KAJIAN PUSTAKA

[lw e}dio YeH ©

21 Landasan Teori

(=
= Kajian dari penelitian yang menjadi rujukan pada penelitian ini sebagai berikut:

gi.l Bahasa

7))
-

Q . .
%nyampalkan pendapat, argumen, dan pandangan seseorang kepada orang lain.

Bahasa tidak hanya bermanfaat untuk berbicara, tetapi juga untuk

Bahasa daerah termasuk bahasa yang paling banyak digunakan untuk
bcerkomunikasi. Salah satu bahasa daerah di Indonesia adalah bahasa Minang. Ini
adalah salah satu bahasa dari keluarga bahasa Melayu dan rumpun bahasa
Austronesia. Bahasa Minang memiliki banyak dialek dan sub dialek, salah satunya
dialek Agam (Heni & Suryadi, 2022).

2.1.2 Speech-to-Text (STT)

Speech-to-Text adalah layanan pengenalan suara yang mengubah suara
menjadi teks. Mengurangi kesalahan ejaan yang mungkin dilakukan pengguna saat
n(}gereka mengetik adalah salah satu keunggulan utama dari layanan ini. Di sisi lain,
lggi orang-orang yang mengalami disabilitas, pengubahan suara ke dalam teks akan
s'ﬁngat membantu. Keuntungan utama dari teknologi ini adalah orang normal
b%rbicara lebih cepat daripada menulis, pengguna cukup menginputkan suara,
s%hingga lebih menghemat waktu dan mempermudah pekerjaan dalam mencatat (|
Igémang Setia Buana, 2020).

1.3 CMU Sphinx

?; CMU merupakan singkatan dari Carnegie Mellon University dimana tempat
@embangkannya CMU Sphinx yang merupakan sebuah toolkit speech recognition
@en-source yang dapat digunakan untuk berbagai bahasa (Lamere et al., 2023).
GMU Sphinx dikenal karena fleksibel dan banyak digunakan untuk membuat model
p?gngenalan suara. Hal ini membantu perangkat dengan sumber daya terbatas karena

el . _ . .
memanfaatkan model akustik untuk mengoptimalkan penggunaan memori. Selain

I

ey WIse) J
(o))
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, teknik decoding yang efektif dalam mempercepat pengenalan suara tanpa

nggunakan banyak memori.

Ada tiga komponen utama yang ada dalam CMU Sphinx yaitu

a. Pocketsphinx — sebagai alat untuk pengenalan suara.

b. Sphinxtrain — sebagai alat melatih model akustik.

c. Sphinxbase — sebuah library yang diperlukan untuk menjalankan
Pocketsphinx.

SNINY!IwejdoFeH @

2:1.4 Mel Frequency Cepstral Coefficient (MFCC)

% Mel Frequency Cepstral Coefficient (MFCC) merupakan sebuah metode yang
drgunakan untuk ekstraksi fitur sebuah proses yang mengkonversikan sinyal suara
ﬁ’;'?énjadi beberapa parameter. MFCC juga merupakan salah satu metode yang
banyak digunakan dalam bidang speech technology. MFCC juga merupakan salah
satu metode yang paling optimal dalam ekstraksi fitur pada pengolahan suara. Hal
ini dikarenakan metode MFCC menggunakan prinsip-prinsip pendengaran suara
manusia (Rahmadani, 2020). MFCC mengubah frekuensi dalam satuan Hz ke
dalam skala m (skala mel) dan begitu pula sebaliknya dengan fungsi pada

persamaan (1) dan (2).

m = 2595 log10 (1 + 1) @)
m
f=1700(102-—1) )

rikut merupakan alur yang menjelaskan proses ekstraksi sinyal suara pada
tode MFCC:

@D

Input Speech Singal

!

. .| Frame Blocking and -
Pre- emphasis Windowing FFT
Log
Y
MFCC < DCT < Mel Filler Bank

Gambar 2. 1 Flowchart MFCC
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2.15

Pre-emphasis, tahap ini merupakan tahapan proses filtering untuk
meningkatkan komponen frekuensi tinggi dalam sinyal. Tujuannya adalah
untuk memperkuat informasi penting dalam sinyal ucapan.

Frame blocking dan windowing, tahap ini sinyal suara dibagi menjadi
frame-frame kecil. Setiap frame kemudian dikalikan dengan jendela
(windowing) untuk mengurangi perubahan di ujung-ujung frame.

Fast Fourier Transform (FTT), tahap ini digunakan untuk mengubah setiap
frame dari domain waktu ke domain frekuensi.

Mel Frequency Bank, tahap untuk proses pemfilteran Spektrum frekuensi
dalam skala logaritmik kemudian difilter menggunakan bank filter berbasis
skala Mel. Skala Mel meniru karakteristik pendengaran manusia yang lebih
sensitif terhadap frekuensi rendah daripada frekuensi tinggi.

Discrete Cosine Transform (DCT), Tahap ini Output dari Mel Filter Bank
selanjutnya ditransformasi menggunakan DCT. DCT mengubah domain
frekuensi menjadi domain Cepstral, yang akan menghasilkan koefisien
MFCC.

Hidden Markov Model (HMM)

Merupakan metode untuk pengenalan suara otomatis (Tirta et al., 2022).

£§_t;_nyal akustik dimodelkan oleh sekelompok unit akustik kecil yang dapat dianggap

%bagai bunyi dasar bahasa. Secara tradisional, satuan yang dipilih adalah fonem,

@1 karena itu kata dibentuk dengan menggabungkannya. Gambar 2.2

rgenunjukkan komponen utama dari pengenalan ucapan pada HMM

I

eIy WIse)] JireAg uejng jo AJISIdAIUN D

Feature
Speech Vectors Words
"Stop that.”
e Feature HUHU ®
—p . | Decoder —P»
Extraction
Y W
Acoustic | |Pronunciation | | Language
Models Dictionary Model

Gambar 2. 2 Flowchart HMM
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= Untuk menghasilkan kata-kata yang sesuai dengan kamus pengucapan, model
%ustik yang sesuai digabungkan dengan model bahasa serta pronunciation
(ﬁctionary. Data pelatihan, yang terdiri dari bentuk gelombang ucapan dan
tia_nskripsi, digunakan untuk menghitung parameter model telepon ini. Dalam
ra?_xé)del bahasa yang paling umum seperti model N-gram di mana kemungkinan
detiap kata hanya dikondisikan pada parameter N-gram dapat diperkirakan dengan

N

menghitung N-gram yang sesuai.

ns

v Dekoder beroperasi dengan mencari melalui semua urutan kata yang mungkin

A

@ntuk menghilangkan hipotesis yang tidak mungkin sehingga menjaga pencarian
A . . . B . .
tgt-ap dapat dilakukan. Ketika akhir ujaran tercapai, urutan kata yang paling

mungkin adalah keluaran.

2.1.5 Word Error Rate (WER)

WER (Word Error Rate) merupakan Teknik untuk mengukur sejauh mana hasil
output model yang dihasilkan oleh model STT mendekati teks referensi atau teks
yang seharusnya dihasilkan. Nilai WER dinyatakan dalam persentase, dan semakin
rendah nilai WER, maka semakin baik kinerja model STT(Aminudin, 2024). WER
kurang dari 10% dianggap memiliki kualitas yang baik dan siap digunakan. WER
sebesar 20% dapat diterima, dan WER sebesar 30% atau lebih menunjukkan
@alitas yang buruk (Microsoft Learn, n.d.). Rumus WER adalah:

(¢}

@ wir =2+ 100

%T N ®3)
Keterangan:

%z adalah jumlah kata yang diganti (substitution),

0l
I

adalah jumlah kata yang dihapus (deletion),

= adalah jumlah kata yang disisipkan (insertion)

adalah jumlah kata dalam teks referensi.

eIy wiIse)] JiieAg uejng Jo&3rgid
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= Tabel nilai pengujian menggunakan WER (Word Error Rate) sebagali
(@)
lgrikut:
Tabel 2. 1 Skala WER
=
Score Keterangan
(= <=10% Amat Baik
< 11 -20% Baik
c 21— 29% Biasa
wn
= >=30% Buruk
Q
=

)
Z2 Penelitian Terkait

Penelitian terkait yang digunakan pada penelitian ini diambil dari beberapa

sumber referensi, yakni :

Tabel 2. 2 Penelitian Terkait

No Peneliti Judul

Hasil

1. | Channareth Development of
Srun, Virbora | Speech

Ny, Chea Recognition
Cheat, System Based
Sokheang on CMU Sphinx
Ching, Piseth | for Khmer

Ny Language

Penelitian ini membahas Automatic
Speech Recognition (ASR) untuk bahasa
Khmer menggunakan toolkit
CMUSphinx, melibatkan rekaman dari
85 pembicara dan 157 kata Khmer,
mencapai akurasi Word Error Rate
sebesar 10.1% dan akurasi pengenalan
kata hingga 10.0%, Penelitian ini juga
mencatat tantangan dalam membangun
sistem ASR untuk bahasa baru, serta
pentingnya kualitas data pelatihan dan
akurasi model. Sistem ini dirancang

dengan kebutuhan sumber daya yang

eIy WIse)] JireAg ufejyng jo AJISIdATU) DTWE[S] 3}€}§
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Q
x~ rendah, sehingga cocok digunakan
O - -
= untuk aplikasi.
©2. | Mohamed Building CMU Hasil eksperimen menunjukkan
?. Yassine El Sphinx bahwa model mencapai akurasi
= | Amrani, language model | pengenalan yang baik dengan data
= M.M. Hafizur | for Quran using | pelatihan yang cukup, tetapi kinerjanya
i Rahman, simplified menurun signifikan saat jumlah data
g Mohamed Arabic dikurangi, dengan tingkat kesalahan
o | Ridza phonemes kata (WER) minimum 55.68% saat 80%
A Wahiddi, file audio digunakan untuk pelatihan.
g Asadullah Penggunaan fonem sederhana
Shah. menghasilkan WER sangat rendah
sebesar 1.5% pada dataset kecil, namun
meningkat saat diuji dengan data yang
tidak terlihat.
3. | Sri Ningsih, | Eksperimen Penelitian ini mengeksplorasi
Saniati Pengenalan pengenalan ucapan aksara Lampung
Ucapan Aksara | menggunakan CMU Sphinx 4, dengan
& Lampung fokus pada akurasi pengenalan suku
§ Dengan Cmu kata, kata, dan frasa. Hasil eksperimen
; Sphinx 4 menunjukkan bahwa akurasi tertinggi
g dicapai pada pengenalan kata (74,03%),
i~ sementara akurasi suku kata (52,47%)
g lebih rendah karena kemiripan
é pelafalan.
©4. | Dunya Early Stages of Dengan mempersiapkan dataset yang
g Yousufzai Automatic terdiri dari lebih dari 10 jam rekaman
;,: Speech dan membuat kamus fonetik
o . . ..
s Recognition menggunakan ARPADbet, sistem ini
+¥)
= (ASR) in Non- | berhasil mencapai tingkat kesalahan
W
<
o)
-
=
A
o
e
=
=
o
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english
Speaking

Countries and

kata (WER) sebesar 3,3% untuk CMU
Sphinx dan 1% untuk DeepSpeech.

Penelitian ini menyoroti pentingnya

Text Translation

©

a5

Q

=

2

o

Q

§_ Factors That kualitas dataset, pemodelan fonetik, dan

= Affect the pemilihan algoritma, serta tantangan

— Recognition yang dihadapi dalam membangun sistem

i Process ASR untuk bahasa yang kurang

= terwakili.

2]

§5. Preben Developing Studi ini berhasil mengembangkan

A Vangberg, Live Welsh model pengenalan ucapan bahasa Welsh

g Leena Sarah | Speech menggunakan Coqui STT dan data
Farhat, Dewi | Recognition pelatihan dari Common Voice, youtube,
Bryn Jones, Models for a dan Banc Trawsgrifiadau. Hasilnya
Sean Kinahan | Commercial menunjukkan peningkatan signifikan

Product dalam akurasi model.

6. | Chi Han, Learning Model Chimera berhasil mencapai
Mingxuan Shared hasil yang canggih dalam terjemahan
Wang, Heng | Semantic Space | Speech-to-Text pada berbagai
Ji, Lei Li for Speech-to- benchmark, dengan skor BLEU 27,1

pada must-C EN-DE, yang melampaui
hasil terbaik yang pernah dilaporkan
hingga +1,9 BLEU. Model ini juga
mampu mengungguli teknik lain dalam
penerjemahan bahasa dan menunjukkan
kemampuannya untuk mempelajari
ruang semantik bersama yang terstruktur
dengan baik serta berbagi pengetahuan
antara machine translation (MT) dan
speech translation (ST). Selain itu,

model ini juga memanfaatkan data MT

eIy WISe)] JIIeAg uejng jo AJISI9ATU) DTWE[S] 3}€}§
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eksternal untuk meningkatkan kinerja
terjemahan dan visualisasi ablasi
pengetahuan dibagikan di seluruh tugas
juga menunjukkan potensi model dalam

menampung pengetahuan umum yang

nery exsng NIN!iw eijdiodeH @
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dibagikan.
lInar A baseline Penelitian ini menunjukkan penggunaan
Salimzianov | model for model bahasa dapat meningkatkan
computationally | akurasi dan efisiensi sistem Pengenalan
inexpensive Ucapan Otomatis (ASR) untuk bahasa
speech Kazakh. Model akustik yang dilengkapi
recognition for | dengan model bahasa memiliki tingkat
Kazakh using kesalahan kata (WER) dan tingkat
the Coqui STT | kesalahan karakter (CER) yang lebih
framework rendah daripada model akustik saja, dan
mereka juga lebih cepat dalam
pemrosesan kata. Selain itu, penelitian
ini menunjukkan bahwa model Coqui
7 STT dapat digunakan dalam mode
§ streaming pada komputer tanpa GPU
; khusus, serta potensi ponsel pintar.
& Penelitian juga menunjukkan sistem
E' ASR pertama untuk bahasa Kazakh
g yang dapat digunakan dalam mode
= streaming pada komputer non-GPU.
58. Jonathan The Makerere Hasil dari jurnal ini mencakup
g Mukiibi, Radio Speech pengembangan sistem pengenalan
; Andrew Corpus: A ucapan otomatis untuk pemantauan
f—, Katumba, Luganda Radio | radio menggunakan bahasa Luganda di
g Joyce Corpus for Uganda. Mereka merilis korpus pidato
=
e
=
o
®
5.
z
(5]
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Q
= Nakatumba- | Automatic radio Luganda berdurasi 155 jam, yang
O - -
= Nabende, Ali | Speech merupakan kumpulan data radio
) Hussein, Josh | Recognition pertama yang tersedia untuk umum di
?_ Meyer Afrika Sub-Sahara menggunakan toolkit
= Coqui STT untuk mengembangkan
- model ASR Luganda dan menunjukkan
i peningkatan dalam deteksi kata kunci
g terkait COVID-19. Mereka juga
Q’f membahas pekerjaan terkait dalam
A penggunaan ASR untuk pemantauan
m !
pu radio.
9. | Yanan Jia A Deep Penelitian ini menunjukkan bahwa
Learning pengembangan sistem Automatic
System For Speech Recognition (ASR) yang
Domain- disesuaikan dengan domain tertentu
Specific Speech | dapat mengungguli sistem ASR
Recognition komersial, bahkan ketika tingkat
kesalahan kata transkripsinya lebih
tinggi. Metode anotasi pembelajaran
8 semi-supervisi digunakan untuk
; mengumpulkan data khusus domain,
) dan hasilnya menunjukkan peningkatan
8 . Y
B kualitas transkripsi dan ukuran korpus
g pelatihan.
;{10. Jian Wu, On Decoder- Penelitian ini menunjukkan bahwa
5, Yashesh Only pendekatan Speech-to-Text
;’ Gaur, Zhuo Architecture menggunakan metode LLM, dengan
; Chen, Long For Speech-to- | menggabungkan informasi akustik ke
é Zhou, Text And Large | dalam model bahasa besar berbasis teks,
+¥)
= Yimeng Zhu, | Language menjanjikan dalam meningkatkan
(0]
<
o)
-
:ho
A
o
e
=
=
o
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= Tianrui Model kinerja model dalam tugas

O - - -

= Wang, Jinyu | Integration penerjemahan ucapan.

) Li, Shujie

§. Liu, Bo Ren,

- Linquan Liu,

= Yu Wu

;1. Panji Indonesian Penelitian ini menunjukkan bahwa

g Avrisaputra, Automatic pengembangan Automatic Speech

& | Amalia Zahra | Speech Recognition (ASR) untuk bahasa

A Recognition Indonesia menggunakan model XLSR-

g with XLSR-53 | 53 yang telah dipre-train dapat
mencapai tingkat akurasi yang baik,
terutama dengan dataset terbatas yang
tersedia untuk bahasa Indonesia.
Penelitian ini mencapai Word Error
Rate (WER) sebesar 20% dengan 24
jam data, yang dapat lebih lanjut
dikurangi menjadi 12% dengan

7 penggunaan model bahasa. Model

Y XLSR-53 juga memungkinkan

; representasi ucapan lintas bahasa dan

) telah dilatih dalam 53 bahasa yang

8

B berbeda.

:C;LZ. Dwita Aplikasi Penelitian ini menunjukkan bahwa

5' Deslianti, Nio | Speech-to-Text | implementasi Pocketsphinx dalam

5, Ade Bahasa aplikasi dapat mengenali suara dengan

;’ Syahputra Indonesia Ke baik. Namun, masih terdapat faktor-

; Bahasa faktor yang mempengaruhi akurasi

o .

. Bengkulu pengenalan suara. Penulis menyarankan

g

(0]

<

o)

-

:ho

A

o
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Menggunakan

Pocketsphinx

lebih baik dalam pengenalan kata dan

untuk mengembangkan aplikasi agar

Nery eXsns NIN &li1W e3dio JeH ©
w

Berbasis hasil terjemahan dapat didengar, bukan
Android hanya ditampilkan dalam bentuk teks.
Marianne Teknologi Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa

Engen Matre

Speech-to-Text

penggunaan teknologi Speech-to-Text

16

& David untuk remaja (STT) dapat memberikan manfaat bagi
Lansing dengan siswa dengan kesulitan belajar di tingkat
Cameron pembelajaran pendidikan menengah.
kesulitan dalam | Beberapa temuan utama termasuk
pendidikan peningkatan keterampilan menulis,
menengah penilaian teks, proses menulis, akurasi
teknologi, dan pengalaman peserta.
Selain itu, teknologi STT juga dapat
meningkatkan pengenalan kata,
pemahaman membaca, dan kualitas esali
bagi siswa dengan kesulitan belajar.
Namun, terdapat juga beberapa
7 tantangan yang dihadapi peserta dalam
Y menggunakan teknologi STT, seperti
(¢)
- kesalahan pengenalan kata, kurangnya
g kompetensi dalam menggunakan alat
B tersebut, dan perasaan malu atau
G .
= frustrasi.
=14. | Ayushi Speech-to-Text | Hasil dari penelitian ini mencakup
5, Trivedi,Navy | and text to pembahasan tentang sistem pengenalan
;’ a Pant, Pinal | speech Speech-to-Text dan teks ke ucapan,
; Shah,Simran | recognition serta sistem penerjemahan mesin.
o : . . I
= | Sonik and systems- Beberapa teknik yang dibahas meliputi
+¥)
= Areview penggunaan model statistik, jaringan
(0]
<
o)
-
:
A
o
e
=
=
;c
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= Supriya saraf, dan model markov tersembunyi.

g' Agrawal Selain itu, terdapat juga pembahasan

) tentang metode konversi Speech-to-Text

§_ dan teks ke pidato, termasuk masalah

;__c' yang mungkin timbul dalam proses

= konversi.

35. Rafael Valle, | Jaringan model sintesis teks ke melspektogram

g Kevin Shih, Generatif baru, Flowtron, mampu menghasilkan

Q’f Ryan berbasis Aliran | sintesis ucapan yang berkualitas tinggi

A Prenger, Autoregresif dengan kontrol atas variasi ucapan dan

g Bryan untuk transfer gaya. Model ini dioptimalkan
Catanzaro Sintesis Teks- dengan memaksimalkan kemungkinan

ke-Ucapan data pelatihan, membuat pelatihan
menjadi sederhana dan stabil.
16. | Changhan FAIRSEQ S2T: | pengembangan FAIRSEQ S2T, sebuah

Wang, Yun Fast Speech-to- | toolkit untuk tugas pemodelan ucapan
Tang, Xutai | Text Modeling | ke teks seperti pengenalan ucapan dan
Ma, Anne with Fairseq terjemahan ucapan ke teks. Toolkit ini
Wu, Sravya menyediakan alur kerja end-to-end,
Popuri, model-model terkini, dan resep
Dmytro pelatihan sumber terbuka. FAIRSEQ
Okhonkao, S2T mendukung pembelajaran multi-
Juan Pino task, transfer learning, dan pelatihan

self-supervised. Toolkit ini juga
mencakup pra-pemrosesan data,
komputasi, metrik evaluasi, dan alat
visualisasi. Hasil eksperimental
menunjukkan efektivitasnya pada
dataset benchmark seperti LibriSpeech,
MuST-C, dan CoVoST 2 untuk tugas

eIy WISe)] JIIeAg uejng jo AJISI9ATU) DTWE[S] 3}€}§
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pengenalan ucapan dan terjemahan
ucapan ke teks. Model-model yang
dikembangkan mencapai hasil yang
kompetitif dibandingkan dengan
pendekatan terkini tanpa penyetelan

Khusus untuk tugas tertentu.

nery ejsng Ninyijiw eydido yeH @
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7. | YiRen, SimulSpeech: pengembangan model SimulSpeech
Jinglin Liu, End-to-End untuk menerjemahkan ucapan secara
Xu Tan,Chen | Simultaneous simultan ke teks dengan menggunakan
Zhang, Tao Speech to Text | teknik knowledge distillation. Model ini
QinZhou Translation berhasil mencapai skor BLEU yang
Zhaoy cukup baik dan menunjukkan
penundaan yang lebih rendah
dibandingkan dengan model end-to-end
speech to text translation.
18. | Awino, Phonemic penelitian ini berhasil mengatasi
Ebbie; Representation | beberapa tantangan dalam
Wanzare, and pengembangan sistem pengenalan
& Lilian; Transcription ucapan otomatis (ASR) untuk bahasa-
§ Muchemi, for Speech to bahasa Afrika yang kurang diresapi,
; Lawrence; Text dengan menggunakan Kiswahili sebagai
& Wanjawa, Applications for | studi kasus. Proses transkripsi dan
E' Barack; Under- pengembangan korpus ucapan Kiswabhili
g Ombui, resourced dilakukan, serta pembuatan kamus
g Edward; Indigenous fonem yang komprehensif untuk model
5, Indede, African ASR.
g Florence; Languages: Selain itu, penelitian ini juga berhasil
; McOnyango, | The Case of mengumpulkan data teks dan ucapan
é Owen; Okal, | Kiswahili Kiswahili melalui proyek KenCorpus,
g Benard yang mencakup berbagai jenis data
=
e
=
o
®
5.
z
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seperti wawancara, percakapan, cerita,

dan berita.
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Jaeyoung
Huha,
Sangjoon
Parka, Jeong
Eun Leeb,
Jong Chul
Yec

Improving
Medical
Speech-to-Text
Accuracy with
Vision-
Language Pre-
training Model

pengembangan metode Multi-modal
Medical Speech Module (MMSM) yang
menggunakan Vision-Language Pre-
training (VLP) model untuk
meningkatkan kinerja sistem pengenalan
ucapan (STT) di bidang medis.
Eksperimen menunjukkan bahwa
metode yang diusulkan memberikan
peningkatan signifikan dalam Kinerja
STT di bidang medis. Model MMSM
yang dihasilkan juga menunjukkan
Kinerja yang lebih baik dalam
memperbaiki kesalahan dibandingkan
dengan sistem pengenalan ucapan
lainnya. Metode ini juga menunjukkan
keunggulan dalam menangani kondisi
ucapan dunia nyata dan memiliki
potensi untuk diterapkan di bidang
radiologi. Penelitian ini didukung oleh
National Research Foundation of Korea
dan memiliki implikasi untuk
pengenalan ucapan otomatis di bidang

radiologi.

Bogdan
IANCU

Evaluating
Google Speech-
to-Text API’s

Performance

penelitian ini mengevaluasi kinerja
Google Cloud Speech-to-Text API
dalam mentranskripsi sumber daya e-
learning berbahasa Rumania. Hasilnya

menunjukkan bahwa model yang

e1y wise)] JureAlg uejpng jo AjrsiaArun drwre[sy aje3g
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diusulkan dapat mengotomatisasi
pengindeksan sumber daya multimedia
e-learning. Meskipun Word Error Rate
(WER) untuk API tersebut adalah
30.96%, hasil yang lebih baik diperoleh
untuk pembicara perempuan dan subjek
video tertentu. Penelitian ini bertujuan
untuk meningkatkan akurasi model ASR
dan menggunakan hasilnya untuk
pengindeksan semantik sumber daya e-
learning. Penelitian ini dilakukan

sebagai bagian dari proyek ATLAS

yang didanai oleh UEFISCDI.

for Romanian e-

Learning
Resources

kK cipta milik UIN Suska Riau

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
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State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Ria

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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BAB 3
METODOLOGI PENELITIAN

llw ejdio jeH ©

= Dalam penelitian ini, metodologi penelitian ini terdiri dari penjelasan tahap-
tehapan pada penelitian ini, dengan tahapan sebagai berikut:

Z
Identifikasi
Masalah

Penyiapan
Dataset

Pengumpulan
Dataset

Pelatihan
Dataset

Pengujian

Gambar 3. 1 Metodologi Penelitian

3.1 Identifikasi Masalah

Tahap ini, permasalahan yang telah diketahui dari penelitian ini adalah
BBégaimana cara menerapkan model STT menggunakan CMU Sphinx untuk bahasa
I}%inang dialek Agam. Agar penerapan model STT menggunakan CMU Sphinx
@pat berjalan lancar, perlu adanya data dengan kata yang banyak, kecepatan dan
I%jelasan dalam pengucapan kata yang tepat, serta fonetik yang benar. Jumlah data
dgn kualitas data dapat mempengaruhi keberagaman kata yang dihasilkan oleh
tgknologi Speech-to-Text.
%2 Pengumpulan Dataset
5 Pada tahapan yang dua ini peneliti melakukan pengumpulan data untuk

n?tendapatkan dataset yang sesuai sehingga bisa diterapkan pada teknologi Speech-
W
t8-Text (STT) menggunakan CMU Sphinx, persiapan yang perlu dilakukan sebagai

@rikut:
w

21

eIy Wisey] Jjrred



NVIY VISNS NIN

‘nery eysng NN uizi edue) undede ynjuaqg wejep Iul Sin} eAJey yninjgs neje ueibegas yeAueqiadwaw uep ueywnwnbuaw bBuele|iq ‘'z

E}

w4
=) =
-h= ‘ll'

‘nery exsng NN Jelfem buek uebunuaday ueyibniaw yepn uedinnbuad ‘q

‘yejesew njens uenelun neje iy uesiinuad ‘uelode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAsey uesinuad ‘ueniauad ‘ueyipipuad uebunuadsy| ynun eAuey uedinbusd e

%

:Jaquuns ueyingaAusw uep ueywnjuesuaw eduey Ul Siny eAIey yninjes neje uelbeges dipnbusw Buele|iq *|

Buepun-Buepun 16unpuijig e3di) yeH

NeH ©

.6 Pembuatan Teks
* Pada tahap ini peneliti mulai membuat transkrip teks bahasa Minang dialek

dio

}

Agam yang mana transkrip teks bersumber dari internet dan hasil dari wawancara
@_ngan Pengisi suara. Transkrip teks yang telah dikumpulkan dilakukan validasi
u%tuk memastikan bahwa dataset ini benar menggunakan bahasa Bahasa Minang
Bialek Agam dengan sub dialek Tilatang Kamang. Transkrip teks pada penelitian

N

ini berjumlah 310 kalimat dengan 838 Kata.

ns

1.7 Perekaman Audio

% Dalam proses perekaman audio, audio yang direkam berdurasi pendek. Proses

A

d

%?rekaman audio ini menggunakan Pengisi suara wanita dewasa berumur 42 tahun
Bernama Ibu Delina Feriska yang merupakan masyarakat asli Tilatang Kamang.
Proses perekaman audio dilakukan di tempat yang minim kebisingan sehingga
mendapatkan rekaman audio dengan kualitas yang baik. Hal yang perlu

diperhatikan dalam perekaman audio pada penelitian ini sebagai berikut:

Audio dalam format WAV, 16-bit, mono PCM.
Data audio masing-masing berdurasi antara 0 sampai 10 detik.
Data memiliki kecepatan sampel 16000 Hz.

Audio memiliki noise dan distorsi latar belakang yang minimal.

o &~ w0 N oE

L2 30

Data tidak memiliki jeda hening yang lama di awal, di tengah, dan diakhir.

Penyiapan Dataset

14p23

Pada tahapan ini, dataset yang telah dikumpulkan akan melakukan normalisasi.

Jrure

da data teks dilakukan penghapusan kata yang sama dan tanda baca, setelah

9l

akukan penghapusan kata yang sama dan tanda baca, maka kata tersebut akan

urutkan sesuai abjad. Pada data audio dilakukan normalisasi yang bertujuan untuk

SISAIS:

menghapus noise yang ada dalam rekaman audio. Setelah dilakukan normalisasi,
Eperoleh audio yang bersih dari noise dengan jumlah 838 data suara dan 838 data
K;;ta dari 310 data kalimat. Data yang telah siap kan maka akan dikelompokkan.
Iﬁda data suara akan disimpan dalam format file .wav, data kalimat akan disimpan

@Iam format .xIsx untuk data kata akan disimpan dalam format txt. Dataset yang

22
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tetah disiapkan dimasukkan ke dalam folder yang telah ditentukan agar mudah

(@)
diakses pada saat menjalankan pelatihan dataset.

~

§4 Pelatihan Dataset

— Pada tahap pelatihan ini, dataset yang telah disiapkan sebelumnya dilakukan
@atihan menggunakan bahasa pemrograman Python yang telah disiapkan oleh
CGMU Sphinx. Pelatihan dataset ini bertujuan untuk mendapatkan mendapatkan
@bdel bahasa dan model akustik. Pada tahap ini juga perlu dilakukan konfigurasi
Lﬂang pada tahapan sebelumnya apabila terjadi error pada data yang telah
é%kelompokkan sebelumnya atau hasil yang didapatkan tidak sesuai yang
diharapkan sehingga tidak mendapatkan error dan mendapatkan hasil pelatihan

ycang maksimal.

3.5 Pengujian

Pada tahap ini, pengujian model bahasa menggunakan teknik Word Error Rate
(WER) yang mana teknik ini berguna untuk mengetahui tingkat akurasi dari teks
yang ada di dataset dengan model bahasa untuk data uji. Nilai WER dinyatakan
dalam bentuk persentase, semakin rendah nilai WER, semakin baik kinerja sistem
STT. Data yang akan diuji pada menggunakan Teknik WER sebanyak 838 kata
yang berguna untuk mengukur tingkat akurasi dari model yang didapat dari tahapan
éezlatihan sebelumnya. Sehingga dapat diketahui seberapa baik sistem nantinya
d?sxpat mengenali ucapan yang dimasukkan menjadi sebuah transkrip teks.

23
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2T BAB 5

2

= PENUTUP

QO

51 Kesimpulan

;: Berdasarkan hasil dari penelitian ini, maka dapat ditarik kesimpulan sebagai
C berikut

Fcb Diperoleh 310 kalimat atau 838 kata, serta 838 rekaman suara wanita dewasa
g yang merupakan masyarakat asli Minang, kabupaten Agam yang menggunakan
Q’j sub-dialek Tilatang Kamang

A
2, Hasil dari teknologi Speech-to-Text Bahasa Minang Dialek Agam

= Menggunakan CMU Sphinx menunjukkan bahwa model akustik ini berfungsi
dan menampilkan hasil teks dari inputan suara secara langsung dengan akurasi
dari outputnya cukup memuaskan. Pengujian menggunakan Word Error Rate
(WER) mendapatkan score sebesar 27.2% atau 228 kata mengalami kesalahan

pengenalan dari total 838 kata yang diuji.

3. Pemilihan fonetik yang sesuai sangat penting karena dapat meningkatkan
kualitas dari model pengenalan suara. Penggunaan fonetik yang sesuai dengan
bahasa yang ditargetkan, membuat model lebih mudah mengenali dan

Memproses suara nantinya.

= Saran

Berdasarkan hasil yang telah didapatkan pada penelitian ini, maka diberikan
saran untuk penelitian kedepannya sebagai berikut:
Penelitian selanjutnya dapat menggunakan dataset seperti data suara pria
dewasa atau anak-anak yang memiliki gelombang suara yang berbeda, sehingga

dataset dapat lebih bervariasi

Penelitian selanjutnya diharapkan dapat menangani kata-kata yang tidak jelas

dan kata yang hampir sama dalam penulisan dan pengucapan. Sehingga kata

52
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LAMPIRAN A

rat pernyataan kebenaran data kalimat bahasa Minang (Dialek Agam) yang
tandatangani oleh ketua organisasi Koto Tangan Sepakat (KOTAS) Duri.

SURAT PERNYATAAN KEBENARAN DATA

Sava yang bertandatangan dibawah ini

Nama /7%7«0/4/‘

Tempat, Tanggal Lahir boirTrACGr '/% - 195

No HP 0818 6510 647 .

Jabatan Ke7vs Koo TAAL oy &'pﬂfm‘ _ e
Suku A

Alamat J¢ A RA - ov .

Setelah mendapatkan penjelasan tentang maksud dan tujuan serta memahami
penelitian yang dilakukan dengan judul " Penerapan Speech-to-Text Bahasa Minang Dialek
Agam Menggunakan CMU Sphinx " yang dilakukan oleh

Nama Syahrul Yusman

NIM 12050112675

No. HP 0895618202555

Jurusan/Fakultas Teknik Informatika/Sains dan Teknologt
Universitas UIN SUSKA RIAU

Dengan ini menyatakan bahwa kalimat dalam bahasa Bahasa Minang Dialek Agam
vang disampaikan pada lampiran ini untuk keperluan penelitian dan pendidikan adalah benar
merupakan kalimat Bahasa Minang Dialek Agam sub dialek Tilatang Kamang.

Demikian surat pemyataan kebenaran data im dibuat dengan sebenar-benarnya, tanpa
ada paksaan dan pihak manapun, dan untuk digunakan sebagaimana mestinya.

Bengkalis, 16 Agustus 2024
Hormat Saya,

(HEwoRs
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Surat pernyataan kebenaran pengsisi suara bahasa Minang (Dialek Agam)
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ditandatangani oleh Ibuk Delina Feriska.

(@]
© Hak cipt Syarif Kasim Ria
Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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any% suku jo budaya nan bamacam ragam,

RsPugpu

aiakedari kabiasoan, adaik, tradisi, pamahaman

lainzSabagainyo.

Bugou

cpgh
IITS o
(él' egAgl Ka:;imat Bahasa Minang dan Terjemahannya
P g = &S _ .
°c§ g = Kalimat Terjemahan
‘;E'_%alarg hiduik sahari-hari, kito baganduah jo | dalam kehidupan sehari-hari, kita bergaul dengan

banyak suku dan budaya yang beraneka ragam baik
itu dari kebiasaan, adat, tradisi, pemahaman, dan

lain sebagainya.

]

o

Salah(é)atu suku nan paliang gadang di Indonesia
adolag)rMinangkabau.
Q

salah satu suku yang paling besar di indonesia

adalah Minangkabau

L

o

uexipipygd uebygtiadey snjun eAugy @dnnfed e

baa mgreka bisa sampai tasebar sakitu banyak

nyo tat_p)'i tatap hiduik damai?
c

bagaimana mereka bisa sampai tersebar segitu

banyaknya tetapi tetap hidup damai?

L

¢
HAN

‘ueniipuad

Ado nan Kkarajonyo manggaleh, wirausaho
basakolah, parantau dan masih banyak nan

lainnyo.

ada vyang kerjanya berdagang, wirausaha,
bersekolah, merantau dan masih banyak yang

lainnya.

nerg eNsns N efem bueA uebunuades uesibnsu ey ued

Nyatonyo, sajak ketek mereka alah di agiah baka
pituah Minang tantang kahidupan.

nyatanya, sejak kecil mereka telah diberi bekal

petuah Minang tentang kehidupan.

Salain tun, pituah pun di bagi dalam babagai

golongan.

selain itu, petuah dibagi dalam berbagai golongan.

pituah tu barupo nasihaik-nasihaik dari niniak

72 .
mamak, urang nan dituokan.
[

petuah itu berupa nasehat-nasehat dari pemuka

adat, orang yang dihormati

Jaquuns ueyindaAusw Uep ueywnjueosuaiu eduey 1ul s(in} eAiey yninjes jneje uelbegs

Ajara&ajaran nan elok barupo nasehat,
pang%ran moral jo nilai tamasuak parintah
sacar%.indak langsuang nan di tujuan untuak
urangganyak supayo dijadian sabagai pijakan jo

padoridan dalam manjalani hiduik.
(¢°)

ajaran-ajaran yang baik berupa nasehat, pelajaran
moral dengan nilai termasuk perintah secara tidak
langsung yang ditujukan untuk orang banyak
supaya dijadikan sebagai pijakan dan pedoman

dalam menjalani hidup.

Sahinggo apo nan di katoan bisa ba pangaruah

untuak’ urang banyak isuak harinyo.

sehingga apa yang dikatakan bisa berpengaruh

untuk orang banyak esok harinya.

o

Q
Panga('ll’jatian pituah di Minangkabau adolah

pengertian petuah Minangkabau adalah

o

Pitual’:.l‘:Minang lamo umumnyo dikaluaan dek

) . . .
urang=urang alim ulama, cadiak pandai nan

w,. . N
punye<ilimu agamo islam nan tinggi.
)

petuah Minang lama umumnya dikeluarkan oleh
orang-orang alim ulama, cerdik pandai yang punya

ilmu agama islam yang tinggi.
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0

e
o x C;)
s, i:? )
(3 %\do jB0 untuak parantau, panyamangaik iduik, | ada juga untuk perantau, penyemangat hidup, budi
5 Hudi gok jo lain sabagainyo. baik dan lain sebagainya.
o o
;1" éﬁ\ratl amo mangicek paliharo lidah, ba tingkah | artinya, berbicara pelihara lidah, bertingkah
§ Jaku ;ﬂliharo sikap. perlihara sikap.

Q.
= ‘:’s’Sakat@rpallharo lidah, balaku paliharo budi. berkata pelihara lidah berperilaku pelihara budi.
Q.

]

gﬁ\nakfpadua manjadi lambang kahormatan jo

§<amubL§1an sarato sabagai bundo kanduang.

anak perempuan menjadi lambang kehormatan dan

kemuliaan serta menjadi seorang ibu

o

L

Untugk itu niniak mamak, alim ulamo jo cadiak
panda;{z;_ mangaluakan banyak bana pituah

Minang untuak padusi sacaro khusus.

untuk itu pemuka adat, alim ulama, serta cerdik

pandai mengeluarkan banyak sekali petuah

Minang untuk perempuan secara khusus.

L

Dalar&‘} adaik Minangkabau, sajak dulu posisi
anak padusi di tangah masyarakaik sangaik lah

pantiang dan tinggi.

dalam adat Minangkabau, sejak dulu posisi anak
perempuan ditengah masyarakat sangatlah penting

dan tinggi.

Kalau laki pulang karajo atau dari bajalan jauah

mako sambuik lah baliau jo muko manih.

kalau suami pulang kerja atau dari perjalanan jauh,

maka sambutlah beliau dengan muka yang manis.

ngrg esng NI Jefem QueA ueburugass uey

pa baiak lakuan, pa elok taratik.

perbaiki perilaku, perbaiki etika.

Karano laki alah latiah mancari pitih untuak

keluarga.

karna suami sudah lelah mencari uang untuk

keluarga.

kok upiak nak pai ka pakan, ma mintak izin lah
dahulii.bakeh laki.
®

kalau wanita akan pergi ke pasar, mintalah izin

dahulu ke suami.

Agiahgn apo nan di mintak no, sanangan hati no,
sadio%‘n makan jo minum no.

berikan apa yang dimintanya, senangkan hatinya,

sediakan makan dan minumnya.

:109Wins ueSingeAudty uep UBjwiFlieous @ edue; 1ur ity eAiey ynirifds new‘ﬂegﬁﬁqas dnfbuew B0BIeNq *|

Di antaro pituah Minang untuak anak padusi
&
adolalg_:.

diantara petuah Minang untuk anak perempuan

adalah.

N

Kok Qoiak naiak bendi, usah lah sa bendi jo

urang;‘_ain nan bukan dunsanak.
St

kalau anak perempuan naik bendi, janganlah satu

bendi dengan orang lain yang bukan saudara.

e i UesIinugg |‘uelodg)|ueunsqfuad ‘yeylujl eAigy ugslinuad ‘uenijsuad ‘ugyipipuad uefynuaday ynun eAuey. iednnfusd e
(O]

Kok padusi indak ba malu, jadi cacek sa umua
Lo 2
hiduikp

kalau perempuan tidak ada malu, jadi hinaan

seumur hidup.

"yejesew njens uenelun neJ
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Q
ain pado itu, kalau pai jo kandaraan, jan sampai
/ (@)

asingguangan duduak jo urang lain nan indak

P

~—
uhrim.

|6gn

selain itu, kalau pergi dengan kendaraan, jangan
sampai duduk bedempetan dengan orang lain yang

bukan muhrim.

g(arar%_ sagalo hak ado di tangan laki.

P

karena segala hak ada ditangan suami

o

Bak parahu indak bakamudi, biaso sasek dalam

?alay&

seperti perahu tidak berkemudi, biasa sesat dalam

berlayar.

]

Kok Nip kalua rumah, mintak lah izin ka laki.
=

7))

kalau ingin keluar rumah, mintalah izin kepada

suami.

o

L

Usahan kalau pai di kawanan jo dunsanak nan
tapek

usahakan kalau pergi ditemani dengan saudara

yang tepat.

L

Bak %tu indak ba pasak, mudah rang maliang

mamasuak i nyo.

bagai pintu tidak dikunci, mudah orang maling

memasukinya

Mangko inyo ka manyasa sa umua hiduik.

maka ia akan menyesal seumur hidup

Ka ta ombang ambiang di tangah lauik.

akan terombang ambing ditengah laut.

Merg 8ysSNE NI Jerem QueA uebuijuagsyueidniguu epi ueanoud

Sarupo pintu nan indak ba kunci, sahinggo

maliang bisa masuak

serupa pintu yang tidak dikunci, sehingga maling

bisa masuk.

Sarupo kapa nan indak ba nakhoda.

sepertti kapal tidak bernahkoda

Pituah Minang untuak padusi nan indak punyo
raso mpalu, indak manjago kahormatan sabagai
padus?g-muslimah.

petuah Minang untuk perempuan yang tidak punya
rasa malu, tidak menjaga kehormatan sebagai

perempuan muslimah.

Handak no mamahami syariat-syariat islam.

hendaknya memahami syariat — syariat islam.

Manggo dari itu, jan jadi padusi nan lamah

pakartgakidah jo ilimu agamo.

maka dari itu, jangan jadi perempuan yang lemah

tentang akidah dan ilmu agama.

© Haquirf® uedihgaAusw UBp tBYwnuedlal edife) 1ui siny eAiex Tnunjes e ueifBges dnnbusw 6F&le;q |

Anak=padusi handak no sadar kalau cukuik
<
ruponyo sajo nan indak bisa di rubah.

anak perempuan harusnya sadar kalau cukup lah
rupa saja yang tidak bisa dirubah

o

Kok éman nan indak dapek di ubah, tapi kok

laku j&parangai lai dapek ba ubah.

kalau bentuk wajah tidak dapat dirubah, tapi kalau
perilaku dapat berubah

U

Tapi gialakuan Jo parangai bisa diusahoan

barub§1 ka arah nan labih elok.
Lo |

tapi kelakuan dan perilaku bisa diusahakan

berubah kearah yang lebih baik

"yelesew niens uenefu)) neje yijuy uesynuad ‘yglode| ugiingpiuad ‘yeiwy gAey uesiinyad ienguad ‘ugyipipuad,uebunygdey ymun efuey uedinfysd e
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1352 o
sKok Basuo jo urang lain, kok duduak di tangah | kalua bertemu dengan orang lain, kalau duduk
g'ami%au di dalam alek jamu, caliak nan usah di | ditengah orang ramai atau di dalam pesta
g)atiné_éi, mato usah dipalia. perjamuan, pandangan jangan ditinggikan, mata
§ 3 jangan liar
%anda%g sakali lalu sajo, usahlah galak | pandang sekali saja, jangan lah tertawa terbahak-

o

(e}

Sipabihak.
Q.

bahak.

]

g_ambgg nan dari pado itu, sopan jo santun tak ba

batehg

sungguh pun dari pada itu, sopan dan santun tidak

ada batas

o

L

ljan pulo bagarah-garah sampai galak tabahak jo

kaumAaki laki nan indak muhrim.

jangan pula bercanda sampai tertawa terbahak-

bahak dengan kaum laki-laki yang tidak muhrim.

o

L

T Jefem QueA uetpususy ueiorguu yep ueanmoud

uad ‘upqipipuad yebunugdey ynun eAuey uednnbusd ‘e

Indakeparalu mancaliak lia kian-kamari, cukuik

tidak perlu melihat kesana kemari, cukup lihat

surang, jan ma hilangkan baso-basi.

caliak sakali sajo. sekali saja.
E—%} Bia jo laki awak bana, jan lah ilang baso-basi biar sama suami Kita pun, janganlah hilang basa-
(niD f
= 2 basi.
;’j Sabagai padusi nan ba gala bini, bia lah jo laki | sebagai perempuan yang bergelar istri, biarlah
3

dengan suami sendiri, jangan menghilangkan basa-

basi.

Di pamanih muluik sarato kucin nan murah juo
handak, nyo.

di permanis mulut serta candaan murah juga

hendak nya

Gadafiy kan junjuangan upiak di tangah rami,
n

muliajkan inyo di muko rapek.

besarkan junjungan mu ( wanita ) di tengah

keramaian, muliakan dia di tengah perkumpulan

Jaquins lieyngSKusw uBh ueywniueFUsw eduky 1ur siffy efiey Tnunjes i2je uelbeqas diynbusw B02Neq *|

Ump%ho no, dalam bakumpua sanak family di
rumaln’ gadang atau bakumpua jo urang
kampé:ﬁng, laki handak nyo tatap dijadian

misalnya, dalam berkumpul dengan saudara
keluarga dirumah gadang atau berkumpul dengan

orang kampung, suami hendaknya tetap dijadikan

junju@gan. junjungan.
-
2 | Kok Eé\ rundiang samo gadang, kalamahannyo | kalau diskusi sama besar, kelemahanya jangan
usah Ebukak an. ditunjukkan
-

w

Salangmik no pituah Minang untuak laki laki

selanjutnya petuah Minang untuk laki-laki.

SN

Ump@o no, kalamahan atau kakurangan no.

misalnya, kelemahannya atau kekurangan nya

‘yejesew njens uenelul} nejke ¥y uesynuad ‘uelode| ueynsnAugd |‘yelw iefiey uesiinuad ¢
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Dps2 o
d fftu lammangko no banyak bana laki-laki Minang | maka dari itu banyak sekali laki-laki Minang yang
_ (@]

A

puy
5
&
2
c

merantau.

o

Sabagai bini urang, katiko batamu jo urang lain,
éaiakgtu urang sabalah rumah, mintuo, urang
§aek,§én lain sabagainyo, jan mambukak an aib
Faki. ©

Q.

sebagai istri orang, ketika bertemu dengan orang
lain, baik itu tetangga, mertua, orang tua, dan lai
sebagai nya, jangan membuka aib suami.

]

L o

bueAuebuuadeyuesibrmswepirpednibud

o

P
£

‘%alairgg)ituah Minang untuak padusi, kaum laki-
laki l@turunan Minangkabau sangaik tanamo jo
kaparﬁaian no dalam manggaleh, wirausaho,

mambfha rumah tanggo atau pun batani.

QO
c

selain petuah Minang untuk perempuan, kaum

laki-laki keturunan Minangkabau sangat ternama

dengan  kepintarannya  dalam  berdagang,
wirausaha, membina rumah tangga ataupun
bertani.

L

Hati lapang paham tak sampik.

) Salain pado itu, laki-laki Minang alah di aja an | selain dari pada itu, laki-laki Minang sudah
% ba’a hiduik surang atau mandiri. diajarkan bagaimana hidup sendiri atau mandiri.

.f; Jadi indak heran kalau banyak niniak mamak nan | jadi tidak heran kalau banyak pemuka adat yang
g mangalua an pituah Minang untuak laki laki. mengeluarkan petuah Minang untuk laki-laki

2

hati lapang paham tidak sempit

Jan pulo anggan mandanga kalau urang

Mmanarangan sesuatu.

jangan enggan mendengar kalau orang

menjelaskan sesuatu

Mangkp no baraja jo manuntuik ilimu sapanuah

ﬂ
hati. 2.
(4]

makanya belajar dan menuntut ilmu sepenuh hati.

Pandajmanimbang jo manaka.

pandai menimbang dan mengira.

Wala%batenggang di nan rumik, indak bakisa di

nan bana.

walau berhadapan dengan yang rumit, tidak
berpaling dari yg benar

Thaqung iesiingaAudtll uep uBjwifiieousdPeduey If siny eAiey yninjes ndje ueibeqges dyBusw 6HEeq |

(=
Baialé'.tu laki-laki dewasa anak bujang jo anak-

anak. é
-

baik itu laki-laki dewasa, anak remaja, dengan

anak-anak.

(op]

Kalau“;'-’; baragiah jo mambari, indak ma harok

<
balehgaso.
-~

kalau dikasih dan memberi, tidak mengharap balas

jasa.

\]

Bialagﬁllah sajo nan manilai kasado nyo.

biarlah allah saja yang menilai semuanya.

(ee]

Jaria@an indak di kana lai, bia nan satu manilai

>
<
o

|~

jasa yang tidak diingat, biarlah yang satu yang

menilainya.
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Sarato katiko mamutuihan suatu aturan.

serta ketika memutuskan suatu aturan.

Jikok nio di haragoi urang, mako paliharo lah

budi jo laku.

jika mau dihargai orang, maka peliharalah budi dan
laku

ljan sampai babuek musyrik, manyekutukan
Allah&
)

jangan sampai berbuat musyrik, menyekutukan
allah

Budi §aketek rang haragoi.

budi sedikit orang hargai

Dek I%Wan jadi panutan.

karena kawan jadi panutan

Karam® tolok ukua panilaian indak karano

karena tolak ukur penilaian bukan karena harta,

=i o
1352 o
tg % ?unggﬂah pun Kini awak sadang berang, tatap | sungguh pun sekarang kita sedang marah, tetap
1§' § E.Ei,, Ilal@n senyum jo tutua kato nan elok. perlihatkan senyum dan tutur kata yang baik.
;1" (g é ikokssuak banyak awak mangarajoan nan elok, | jika besok kita banyak mengerjakan yang baik, tapi
§ § Sapi n%lak diharagoi urang, jan ba ketek hati tidak dihargai orang, jangan berkecil hati
=le
5 2 gndak;barajo ka hati surang. tidak ber raja ke hati sendiri
Q. &
3 23 Qﬁ(ayofka tampek rang batenggang. kaya jadi tempat orang minta bantuan
=) e
:,;' e (3<aIaLU:;|o mamintak tolong pakaro ekonomi, cari | kalau mau meminta tolong perkara ekonomi,
b %
1_:1 2 | lah urﬁng nan elok sarato harato no baiak. carilah orang yang baik serta hartanya baik.
‘§ 4;; Alu tastaruang patah tigo, samuik ta pijak indak | batang tersandung patah tiga, semut terinjak tidak
§ 23| mati. @ mati
=) QL o
4;_% 5;: Cadiak ka bakeh rang batanyo. pintar untuk tempat orang bertanya.
b /65, | Baitu juo wakatu mamintak pandapek atau | begitu juga waktu meminta pendapat atau
C 3 O . { : : :
> = o | batanyo, carilah urang nan cadiak dalam bidang | bertanya, carilah orang yang pintar dalam
( QO
g (3D no. bidangnya.
0 7§ Ameh bukan perak pun bukan emas bukan perak pun bukan
&
Q.
)
=]
B
2
®
g
=
8
2
3
€

haratds pangkaek, ameh atau perak.

pangkat, emas atau perak

4 | Di narfg dangka nyo tak ba riak. di yang dangkal dia tidak bergelombang
5 | Jadi Eh urang nan disanangi jo disukoi urang | jadilah orang yang disenangi dan disukai orang
banyag. banyak
6 Sarat@jan lupo ka pado Allah subhanahu wa ta | serta jangan lupa kepada allah subhanahu wa ta ala
ala. &
-

\]

Ka nagykuaso inyo ma mintak.

kepada yang kuasa dia meminta.
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alal<>"rtu karano awak santiang, elok laku

baik itu karena kita pintar berperilaku baik.

angabulkan kandak.

arar{g hanyo Allah lah tampek mamintak jo nan

karena hanya allah lah tempat meminta dan

mengabulkan keinginan.

o

p% |B§nplﬂlq

x:‘blasarxkaJUJuran manjunjuang aturan agamo,

Santu Ea nan batua jo nan salah.

atlkﬁ’bakarajo Jo sia sajo, tatap lah bapacik ka

ketika kerja dengan siapa saja, tetaplah berpegang
pada dasar kejujuran, menjunjung aturan agama,

tahu mana yang benar dan yang salah

]

g?ang &ampuang sayang kasadonyo.

orang kampung sayang semuanya.

Iman fiyo taguah ba pandirian.

imannya teguh berpendirian.

o

Di nafydalam tak ba galombang.

di yang dalam tidak bergelombang

L

o

L

Baa baha barek nyo ujian hiduik nan di tamui,
QO
tatap clah mamintak tolong kapado Allah

subhanahu wa ta ala.

bagaimana pun beratnya hidup yang ditemui,
tetaplah meminta tolong kepada allah subhanahu

wa ta ala.

Karano itu lingkuangan bisa manarimo awak.

karena itu, lingkungan bisa menerima Kita.

o pddey 1ur siny eRiey nindis h‘é;e uegﬁeqe?dnnﬁue‘&l 6Feuenq -1

Indak mangecek ba hati nan kusuik.

tidak mengatakan dengan hati kusut

Mersg gysng NI Jefem bueArueopiugasy uesionisw Jepiy uedi

Walau harimau di dalam paruik, kambiang juo

nan dikalua kan

walau harimau didalam perut, kambing juga yang

dikeluarkan.

Muko nan janiah di nampak an.

muka yang jernih diperlihatkan

‘Yeiw Ay uesiinyad Jenyauad ‘uexipiglied tefinygdey ynun gfuey uegy

Ba a bana urang lain mampalakukan awak, jadi

lah ugang nan punyo jiwa panyaba jo lamah

Iambl?gk ka sado urang.

bagaimana orang lain memperlakukan kita, jadilah
orang yang punyo jiwa penyabar dan lemah lembut

kesemua orang.

o

Kok lgakiek alah bajajak.

kalau berniat telah ber bekas

o

Masogketek adolah maso-maso nan banyak

pangaT(ia:ran sopan jo santun.

masa Kkecil adalah masa-masa yang banyak

pelajaran sopan dan santun

R {laquing besphgaAusw U8p Bywnjuedl

o

Jux uesijnuad ‘uriode| upunsniuad

Di ta@ah kamajuan zaman nan sangaik capek
ko, ja:di lah laki-laki nan tatap manjunjuang

tinggiu:':oakaro adaik, tradisi jo pegangan hiduik
<

salam«_:hbajalan di ateh bumi.

ditengah kemajuan zaman yang sangat cepat ini,
jadilah laki-laki yang tetap menjunjung tinggi
perkara adat, tradisi dan pegangan hidup selama

berjalan diatas bumi.

w

Pituaﬁg’?tu pun bisa dijadian pedoman, tolak ukua
jo pat"g?nbangan dalam sagalo hal nan ka mereka

hadol& isuak.

petuah pun bisa dijadikan pedoman, tolak ukur dan
pertimbangan dalam segala hal yang akan mereka

hadapi esok.

‘yejesew nyens uenelun neje M
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et el =
Bl
~T ©
o®gx L
o B Y
2 204 |FHabil=tahun baganti musim, sandi adat jan di | habis tahun berganti musim. Aturan adat jangan
(g c Qo (@)
13' S‘ § ?njak.a ditinggalkan
= go‘g é(ararm itu, pituah Minang untuak anak-anak | karena itu, petuah Minang untuk anak- anak sangat
) =
; % § §anga§< acok awak danga disampaikan ka anak- | cocok kita dengar disampaikan ke anak-anak dari
a - —
5 é § %nakwn dari urang-urang tuo. orang-orang tua.
3 %0%’ gtu karano wakatu maso ketek tu, satiok anak | itu karena masa kecil itu, setiap anak punya
=] —
1:,;‘% § éunycfgamampuan untuak marekam jo mangana | kemampuan untuk merekam dan mengingat apa
3 é 2 | apo n@ diliek nyo ataupun nan didanga no. yang dilihatnya ataupun yang didengarnya.
= 1:;0?; Nan Partamo usah manjadi rajo kalah, nan |yang pertama jangan menjadi raja kalah, yang
-]
S %% bajalaf¥ manakua nakua. berjalan membungkuk-bungkuk.
D = as
“E go@_ Jalin kulindan ateh bumi, pa arek buhua jo | jalin keakraban atas bumi, per erat ikatan dengan
Ny - [}
® Y 5| manusia. manusia
-

Anak nan baru tumbuah, handak nyo di aja kan

baa caro mandakek an diri kapado Tuhan.

anak yang baru tumbuh, hendaknya diajarkan

bagaimana cara mendekatkan diri kepada tuhan

NMerg epsnS N

-

Jadi lah anak nan bisa manarimo budayo lua,
namun tatap manjunjuang tinggi nilai-nilai

budayo asli.

jadilah anak yang bisa menerima budaya luar,
namun tetap menjunjung tinggi nilai-nilai budaya

asli.

ep ueywnjuesUsw e

-

Mangecek ta tagun-tagun hilang banso punah

martag@t.

berkata ter tegun — tegun, hilang bangsa punah
martabat.

H
BAusw u

Tapi @do duo nan tak ba hampun, partamo
n

murtagh ka duo syirik.

tapi ada dua yang tak diampuni, pertama murtad,

kedua syirik.

Nan l%duo rantangkan banang banang ka langik,
hubuangkan diri jo Tuhan

yang kedua rentang kan benang ke langit,

hubungkan diri dengan tuhan.

H
llaquinediieying

o

(=
Man@ik sipaik jo janji-janji-Nyo Allah itu

mahaﬁangampun murah maaf, maha jo dandam.
-

menurut sifat dan janji-janinya, allah itu maha

pengampun murah maaf, mahal dengan dendam

Y
(6]

Karang Allah lah satu-satu nyo nan patuik di

< .
sambah manusia
-

karena allah satu-satunya yang patut disembah

manusia

JRiN
»

Samago hiduik, jan pernah manyekutukan Allah
subhagahu wa ta ala.

semasa hidup, jangan pernah menyekutukan allah

subhanahu wa ta ala.
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= ©
cegx o
DI 2 o
é sHiduik lah di ateh dunia, ba pacik kapado al- | hiduplah diatas dunia, berpegang kepada al-qur'an
S-S e
© 3 |Furangjo sunnah Rasulullah. dan sunnah rasulullah.
D 5la B
é m%aratmmanyaimbangan jo hubuangan nan elok | serta penyeimbangan dengan hubungan yang baik
% gntarénanusia. antar manusia
= Q. =
Ecl §<arajd¢an apo nan taragak, tapi ingek satiok | kerjakan apa yang diinginkan, tapi ingat setiap
% gatan{r_ran ado papisahan. pertemuan ada perpisahan
= =7
2

]

o

an jgg, jan pernah ta dayo jo apo pun nan bisa
manuﬁ;nbuahkan niaik untuak murtad atau pindah

-« AR .
dari agamo islam.

dan juga, jangan pernah terpedaya dengan apapun
yang bisa menumbuhkan niat untuk murtad atau

pindah dari agama islam.

L

o

uex!p#guad uebur

Sadan§ di mano kito kini, kamano arah ka di

.o
tuju. =

sedang dimana kita sekarang, kemana arah yang

dituju

L

Cintoi apo nan dititipkan ka awak.

cintai apa yang di titipkan ke kita.

dl?)m !IIGJJ_ SI|n) eA3RY yninjes rnt?)teue uegésqas dn'n_\@uew 6|CT~BJE|!(] =

Kok indak tau jawabannyo, tuhan manolong

manjawabkan.

kalau tidak tahu jawabannya, tuhan menolong

menjawabkan.

Merg eysnNS NI Jelem DueAuedujuagsy uesioniguu epi geannoud

N

Salamo awak masih ketek, sadari ciek hal nan

sangaik pantiang

selama kita masih kecil, sadari satu hal yang sangat

penting

N
usw uep ueywnjuesysw e

Satiok manusia nan hiduik di dunia ko, indak
diciptakan kecuali untuak manyembah Allah
subhapahu wa ta ala.

setiap manusia yang hidup didunia ini, tidak

diciptakan kecuali untuk menyembah allah

subhanahu wa ta ala.

ox

Mako&lari itu, jadi lah hamba nan taruih ba sarah
n
diri sarato mangaduan sagalo nyo, baiak sanang

maupgn sadiah kapado allah subhanahu wa ta ala

maka dari itu, jadilah hamba yang terus berserah
diri dan mengadukan segalanya, baik senang

maupun sedih kepada allah subhanahu wa ta ala.

Buruak muko, camin di balah.

buruk wajah, cermin dibelah.

oo:lagllins ueyng

N

[
Bagu&:[ kapalang aja, nan bak bungo kambang
takjaé.

-

berguru kepalang ajar, yang seperti bunga

kembang tidak jadi.

N
©

Suatuglimu nan ndak salasai di palajari, kurang

-
bisa dppagunoan.
-~

suatu ilmu yang tidak selesai dipelajari, kurang

bisa digunakan.

w
o

Awaklgn nan mambuek  kasalahan, tapi

manygfahkan urang lain

kita yang membuat kesalahan, tapi menyalahkan

orang lain
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w

Sifaikyurang nan indak suko ba taruih tarang

sarato’thdak bijak dalam ma ambiak kaputusan

sifat orang yang tidak suka berterus-terang serta

tidak bijak mengambil keputusan

o

L

Samoga pambahasan tentang pituah

Minangkabau ko bisa ba manfaik jo ma agiah

semoga pembahasan tentang petuah Minangkabau
ini bisa bermanfaat serta memberi pengaruh positif

=
oo g C;)
DO 2 o
3§ limu#anyo bisa di dapek jo baguru kamuliaan | ilmu hanya bisa didapatkan dengan berguru,
= (@]
§ gﬁanyoadidapekjo budi nan tinggi kemuliaan hanya bisa didapatkan dengan budi
g é ) yang tinggi.
3% g(ararﬁ_ ma utamo an suatu urusan nan kurang | karena mengutamakan urusan Yyang kurang
3 =
<§ g)arall;s'ahinggo nan paralu bana ta tingga karano | diperlukan sehingga yang sangat diperlukan
§ $yo - tertinggal karenanya
2l =
32 ‘%upa@ pandai rajin baguru supoyo tinggi naiak | supaya pintar rajib berguru, supaya tinggi naikkan
172
Z | an buffi budi
&
8
<
[
§
[}
3.
)
32

pangaruah nan elok untuak pajalanan hiduik kito

untuk perjalanan hidup kita

merg exsng N1 Jefem gueA uetuiuadsy uesionisw Jepiy ueaynoud

w
Y

Sahinggo itulah  pambahasan  mangenai

kumpulan pituah Minang untuak padusi laki laki
sarato anak anak ketek

sehingga itulah pembahasan mengenai kumpulan
petuah Minang untuk perempuan, laki-laki, serta
anak-anak kecil.

Lai sa urang , urang nan tun bansaik bana, ba

rumah ba ladang indak.

ada se orang, orang itu miskin betul, punya rumah,

punya ladang tidak.

W

w
Augi@l uep usjunjueoud

Urang,nan tun karajo tiok hari mancukua

ﬂ
rambuik urang.
(4]

orang itu kerja tiap hari mencukur rambut orang.

w

Alah stdah inyo mancukua urang dibari malah

di ura.gg gak sa uang duo uang bara rilah no.

setelah selesai dia mencukur orang, di beri lah oleh

orang agak satu uang dua uang berapa ikhlas nya.

iy lueunspAuad ‘ygslu) eAipy|uesiinuad cuenijpuad ‘ug!p!pued.\ueﬁuuuedex ynun gAley uednnfusd e

o

Timbua lah musim lapa dalam nagari nan tun.

datang lah musim Ipar dalam desa itu.

FlogUINs ueseNqge

(=
Jadi, Eﬁ.nyak lah urang nagari nan tun habih mati

kalapé'an.
-

jadi, banyak lah orang di desa itu habis mati

kelaparan.

N

Hati ufang bansaik nan tun susah bana maagaki

<
anak go nan tun.
-

hati orang miskin itu susah sekali memikirkan anak

nya itu.

Ingek?ikia lah anak nan tuo, kini bia lah nak den

bajaleﬁ di nagari nangko mancari pungguang

den ngq tak basaok, paruik den nan tak makan.

ingat pikir lah anak yang tua, sekarang biar lah mau

saya berangkat dari desa ini mencari punggung
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8 (§ = g : saya yang tidak bertutup, perut saya yang tidak
15' g § g = makan.
:_'1*.}'4‘@ éadi, wdikatokan molah bakeh bapak no, | jadi, dikatakan lah kepada bapak nya, sejauh
b S 5= _ _
; i @ §apanﬁng mukasuik no nan tun. maksud nya itu.
= &2 =
= 2.45 §adi, citlapehlah anak no nan tun bajalan. jadi, dilepaslah anak nya itu berangkat.
e S xF
A4 ?ajalén anak nan tun masuak rimbo kalua rimbo, | berangkat anak itu masuk hutan keluar hutan,
=
. ‘3 gah ta&s’;\sek 10 ka rumah urang panyamun. sudah ter sesat iya ke rumah orang perampok.
@4 Lah rﬁmpak di urang panyamun anak nan tun, | sudah tampak oleh orang perampok anak itu,
q 1:; batanffp lah panyamun nan tun. bertanya lah perampok itu.

L

§

‘uey!

Bakat® pulo panyamun nan tun, “ Isuak malah

m
dapekmnan ang cari, singgah ka rumah den .”

berkata juga perampok itu,” besok lah dapat yang

kamu cari, mampir ke rumah saya .”

L

@d
N

) K[SIIN) BARY YNINdS nejede

Jano paja tu, ““ Jadih.”

kata anak itu ,” baiklah .”

e

Ditahani no lah ba malam di rumah no di

panyamun nan tun.

ditahan nya lah ber malam di rumah nya oleh

perampok itu.

1

merg eysnS NI Jefem bueAueturugass uey

Jawek no, “ Awakden ka pai mancarikan paruik

den nan tak ba isi, kapalo den nan tak batutuik .”

jawab nya, “ saya mau pergi mencarikan perut saya
yang tidak ber isi, kepala saya yang tidak
bertutup.”

usy ueywnuesyswW e

[$2]

Jadi di bari no lah anak nan tun di urang gaek tu

satangkai baringin ameh.

jadi di beri nya lah anak itu oleh orang tua itu

setangkai beringin emas.

Baringin ameh nan tun kok dikuncang banyak

amehjatuah.

beringin emas itu kalau digoyang banyak emas

jatuh

Tang@ malam di tuka no dek urang panyamun

tu barfngin no nan tun.

tengah malam di tukar nya oleh orang perampok itu

beringin nya itu.

()]
Cilaquingpieyn

o1

=
Lah t':Eo no di rumah dihimbau no lah biai no jo

-
apak RO.

sudah tiba dia di rumah di panggil nya lah ibu nya
dan bapak nya.

N
(o]

& — .
Jano, %:Ko to baringin ameh nan den cari.”
~

katanya ,” ini lah beringin emas yang saya cari.”

!Jx&uqunued ‘uaipde| ueunsn/(u%_ld ‘yelweAiey uesinuad ‘uenugu
~ gefusw

Jano lgn;\ai no,” Cubo lah kalua kan ameh no.”

kata ibu nya,” coba lah keluar kan emas nya .”

o1
(ee]

Usah ?_Bi ameh nan ka jatuah daun no lai tidak

rareh.ct

jangankan lagi emas yang akan jatuh daun nya pun
tidak rontok.”

(&)
(o]

Jadi manangih — nangih io.
O]

jadi menangis — nangis ia.
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Bl
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oo g x B
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B é6§ &ano,* Bia lah nak den pai pulo, ayah, mancari | katanya ,” biar lah akan saya pergi juga,
Ee =2 e : - A
t3g ?D Fian bakcando di tuan den nan tun.” ayah,mencari yang seperti di kakak (laki-laki) saya
S (& e
; g. Q = Q itu.”
o © =@ 85
; ‘§6§ Su laf’bajalan pulo nan tangah. dan telah berangkat juga yang tengah.”
e =12 =
n g.6g g(ato ayo pulo urang panyamun tu, “ Ka kama | kata nya pula orang perampok itu,” mau kemana
Q Q|
3 - S Suyua%g?” nak?”
5 -g D Q. =
1§ 268 gawelfn no, “ Awakden ka pai mancarikan | jawab nya,” saya mau pergi mencarikan punggung
= o
5‘;‘:?; - pung@ang den nan tak basaok, paruik den nan | saya yang tidak bertutup, perut saya yang tidak
B S ¢ x . .
Q 2 ED)
b 8 ; tak bagisi. berisi.
® 262 A katd’urang panyamun tu pulo, “ Isuak malah | apa kata orang perampok itu juga ,” besok kalau
D) At e Q) . i N . -
“; %’3_ € | dapek-han ang cari tu, singgah ang ka rumah den | dapat yang kamu cari itu, mampir kamu ke rumah
Ny - w
® B 5| muah.” saya ya.”
— 3 e~
ﬂﬁg Batanyo lah rang gaek nan tun, “ Kama ang | bertanya lah orang tua itu, “ kemana kamu nak?”
r Q [
f = 3| buyuang?”
© 9
% é6§ Jawek no , “ Ambo mancarikan paruik den nan | jawab nya,” saya mencarikan perut saya yang tidak
i .c
o § S’ tak makan, pungguang den nan tak basaok.” makan, punggung saya yang tidak bertutup.”
§6§ Peti nan tun tiok — tiok disingkok barisi nasi | peti itu tiap — tiap di buka berisi nasi lengkap
= § langkok jo gulai no. dengan gulai nya.
3
geg Jano panyamun nan tun, “ Lah suruik mo ang?” | kata perampok itu, *“ sudah kembali ya kamu?”
< -} e~
86@_ “ Alaf)” jano nan tangah nan tun. “sudah ,” kata yang tengah itu.
S 2 o
§7§ Batanyo lah panyamun nan tun , Ma to nan ang | bertanya lah perampok itu , mana kah yang kamu
= = R
- s o : 09
) g cari ?5 cari ?
87 @' Kato han tangah nan tun, “ Iko mah peti, peti | kata yang tengah itu, “ ini lah peti, peti ini tiap —
of= =R . - . N L :
S nankas tiok — tiok disingkokkan barisi nasi | tiap di buka berisi nasi lengkap dengan gulai nya.”
'§ langkék jo gulai no.”
%.72 Tu lakdisingkokkan no peti nan tun. lalu sudah di buka nya peti itu.
Q St
73 sudah di keluar — keluar kan nya nasi dan gulai.

Lah dbpakalua — kalua kan no nasi jo gulai.
-~

\l
o

Bih r@kan lah awakno.

pada makan lah dia.

-
ol

Lah sgdah minum jo makan bih tidua lah io.

sudah selesai minum dan makn pada tidur lah ia.
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Do I5
d 7§ sTangah malam lah ditukai no pulo peti paja nan | tengah malam sudah di tukar nya pula peti anak itu.
= (@]
- § gun. =
7‘2 é_ h stang hari bajalan pulo paja nan tun mambao | setelah siang hari berangkat pula anak itu
§ Peti no pulang membawa peti nya pulang.
oAl -
7@ ﬁ(ato no, “ Iko nan den cari lah dapek sabuah peti | kata nya ,” ini yang saya cari sudah dapat sebuah

o

3 Speti %nko tiok di singkok barisi nasi jo gulai.”

peti, peti ini tiap di buka berisi nasi dan gulai.”

]

\l

gano lwu no, “ Mujua, singkok lah .”

kata ibu nya, “ mujur, buka lah “

o

wiad uefunyaday ynin eAuesliednnfusd e

(o)
2y YnIrigdss me;e ue!

Baru ﬁlsmgkokkan no samiang jadi manangih

pulo @1 anak nan tangah nan tun.

baru dibukakan nya seketika jadi menangis pula

lah anak yang tengah itu.

L

o

L

Merg eysnNS NI Jelem DueAueduugasyuesioniguu epi geannousd

%&S Lah tigb pulo di rumah urang panyamun nan tun | sudah tiba pula di rumah orang perampok itu juga.
g_ g juo. <

’§8§ﬁ Lah tampak pulo di urang panyamun tu. sudah tampak pula oleh orang perampok itu.

%8% Jawek no, “ ambo pai mancarikan pungguang | jawab nya, “ saya pergi mencarikan punggung
;2 % nan tak basaok, paruik nan tak makan.” yang tidak bertutup, perut yang tidak makan.

§8§ Jano panyamun tu pulo,” Malah dapek nan ang | kata perampok itu pula,” kalau dapat yang kamu
g % cari, singgah juo ka rumah den.” cari, mampir juga ke rumah saya.”

§8§ *“Jadih,” jano nan bungsu tu. “ baiklah ,” kata anak bungsu itu.

%8@“ Tungkek nan tun pandai malacuik sandirino. tongkat itu bisa mencambuk sendiri.

g.'8§ Jadilaghbabaliak nan bungsu sampai pulang. jadilah berbalik yang bungsu sampai pulang.

o

Tu ba% ka ditukai no dilacuik no di tungkek nan

ol

tun. 5

lalu baru mau ditukar nya di cambuk nya oleh

tongkat itu.

(0]
-Jaquur® uexin

Lah sgﬁng hari jago lah si bungsu nan tun, di
caliako urang panyamun lah ta bariang surang

di sampiang no.

sudah siang hari, bangun lah si bungsu itu, di lihat
nya orang perampok sudah ter baring sendiri di

samping nya.

(o]
o

Jadi, t§kuik lah no, dalam hati no, urang maliang

» .
malahzka rumah tadi.
<

jadi, takut lah dia, dalam hati nya, orang maling

sudah ke rumah tadi.

Karara takana di no bana, kok baitu nak
manugai tungkek den malah awakno tadi ko,
diIaCLg'_jmo di tungkek den, mati.

karena teringat oleh nya benar, kalau begitu hendak
menukar tongkat saya berarti dia tadi ini, di

cambuk nya oleh tongkat saya, mati.
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B (39% 8Kok i§0 bak nan tun tantu lah baringin ameh tuan | kalau benar seperti itu tentu lah beringin emas
= S o (2 el - . : . : .
t3g ?D Fen, geti tuan den lai siko. kakak ( laki — laki ) saya, peti kakak ( laki — laki )

S |2 =
% % ‘g} é » saya ada disini.
§ “5,9% Pi kuntang no baringin nan tun lah jatuah ameh. | di goyang nya beringin itu sudah jatuh emas.

e =12 =

= EC’,QQ é*)i singkok no peti nan tun lah ado nasi jo gulai. | di buka nya peti itu sudah ada nasi dan gulai.
e S 5T
3 #% §udalh\an tun lah pulang inyo dibawok an no lah | setelah itu sudah pulang dia di bawa nya lah
=} . =
3 <'§ z g)arianp , peti jo tungkek no nan tun. beringin, peti dan tongkat nya itu.
70 ) =)
::[: @9@ Lah t@_qo io di rumah di paragokan no lah bakeh | setelah tiba di rumah di perlihatkan nya lah kepada
‘§ % biain(if bakeh apak no jo bakeh rangsanak no. ibu nya, kepada bapak nya dan kepada saudara nya
B 93 Jadi ufang bansaik cako kayo lah. jadi orang miskin tadi kaya lah.

Angka — angko dalam bahaso Minang.

angka — angka dalam bahasa Minang

©| ©
fasSifay e

Ciek, duo, tigo, ampek, Limo, Anam, Tujuah,

salapan, sambilan, sapuluah, sabaleh, saratuih

satu, dua, tiga, empat, lima, enam, tujuh, delapan,

sembilan, sepuluh, sebelas, seratus.

@ pdue)

o

Sinayan, salasa, Raba * a, kamih, Juma’aik, Satu,
akaik

senin, selasa, rabu, kamis, jumat, sabtu, ahad

nNerg eysng Nt efem Gue

=

Urang Minang bisa di tamui di ma sajo di kasado

panjuru indonesia.

Orang Minang bisa ditemui diseluruh indonesia

Pituah indak samo jo pepatah.

Petuah tidak sama dengan pepatah.

S

9 UBp ueywmuUEeous

Au

Contalpy pituah bahaso Minang nan paliang
tanan% adolah

Contoh petuah Minang yang paling terkenal

adalah.

(=}

Ado gituah nan untuak padusi, laki — laki dan juo
anak-%nak.

Ada petuah untuk perempuan, laki-laki, dan juga
anak-anak.

S

:Jagquuns uekihge

Kito bahas nan partamo pituah Minang untuak

anak Ea.dusi.

Kita bahas yang pertama petuah Minang untuk

anak perempuan.

11y uesunueosl ‘ueloqs|| ueunspiuad ‘ue!wkéf/Uex uesiinuadnsienjpuad| ‘usyippiiad u
(@)

Jikokfradatang laki dari jauah, sambuik lah jo

mukou:ﬁwanih, hidangan lah minum jo makan nyo
<
=)

Jika suami datang dari bepergian jauh, sambutlah
dengan muka manis, hidangkanlah minum dan

makannya.

|

Lo 2
Manggb dari itu, inyo harus dilayani.

Karna itu, dia harus dilayani
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Q
alawPpadusi di tangah nan rami, apolagi banyak
O
aumaki — laki di situ, handak no paliharo mato
0 laku.

Aun

Kalau perempuan ditengah orang ramai, apalagi
banyak kamu laki-laki disana, hendaknya menjaga

mata dan perilaku.

(=3

lEE 1

andak no tatap dalam bateh patuik.

Hendaknya tetap dalam batas wajar

o

—

an malu untuak ba tanyo kalau ado nan indak
=

-buep

g

u.

Jangan malu untuk bertanya kalau ada yang tidak

tahu.

]

—

5 -
g)alarpnsukojo sadiah.

Dalam suka dan sedih

Salanﬁ)iknyo pituah Minang untuak anak — anak.

Selanjutnya petuah Minang untuk anak-anak.

o

—

Di anfaro pituah nan acok di sampaikan adolah.

Diantara petuah yang sering disampaikan adalah.

L

bueATuebpiugasy uesibngwep ueaynoud

o

—_

Salaimpituah Minang untuak padusi jo laki —
Q
laki, ado juo untuak anak ketek.

Selain petuah Minang untuk perempuan dan laki-
laki, ada juga untuk anak kecil

doe) wi(SIIN) eARYYNINISS Aeje uelbegastdiinbusw 6

Ay uesiinuad ‘uenyduad| ‘ueyipipliad tefynuwaday yniun gbuyey uednnfusd e

punggﬁ;rang nan indak basaok, paruik ambo nan

indak@nakan .
Lo 2

=
% 1%.| Nan kalimo Dari mano datang nyo awak Yang kelima dari mana dating nya kita
% 1€ | Tapi harus juo di kana, kalau satiok patamuan , | Tapi harus juga dikenang, kalau setiap pertemuan,
:’g % pasti ado papisahan. pasti ada perpisahan.
- 1@ Batanyo ka diri, untuak apo waang ko hiduik?. | Bertanya ke diri sendiri, untuk apa kamu ini hidup?
3 1%’ Ka manga datang ka dunia ko? Mau apa datang ke dunia ini?
1§ Adopun Pituah Minang nan lain antaro no. Adapun petuah Minang yang lain diantaranya.
%2@ Urang nantun baranak tigo, laki — laki ka tigo no. | Orang itu beranak tiga, laki — laki ke tiga nya.
_7_2,;23;3 Di ca@’_no urang nan ka di cukua no dalam nagari | Di cari nya orang yg akan di cukur nya dalam desa
g é nantu% indak pulo ado. itu, tidak juga ada.
2% Pikir@ apak no, daripado mati kalaparan | Pikiran bapak nya, daripada mati kelaparan
g g namp§< di mato den bialah nak iyo bajalan. nampak di mata saya biarlah mau iya berangkat.
ng Jano, ‘éka kama ang buyuang?” Kata nya , “ Mau kemana kamu nak?”
= e
:324 Jawelé buyuang tu, “ ambo pai mancarikan | Jawab anak itu, “ Saya pergi mencarikan punggung

yang tidak bertutup, perut saya yang tidak makan.”

Ba m@hm lah paja tu di sinan, di bari no minum

makaE
Lo |

Ber malam lah anak itu di sana, di beri nya minum

makan.
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£ 226 |arakesiang lah bajalan awakno ka rumah urang | Dinihari sudah berangkat dia ke rumah orang tua.
= @)
aek.=’
& ? _S
Kato arang gaek nantun, “ Ka pai kama ang | Kata orang tua itu,” Mau pergi ke mana kamu nak

-uyuaig?”

puf 16

(laki — laki ).”

é\éqes dn%uew 6

§adi petlang lah no, sampai pulo awakno di urang

ganyaf)un tu.
=2

Jadi pulang lah dia, sampai juga dia di orang

perampok itu.

\®}

nuaday ynwun eAueibliedinfuad e

]

3 an bg malam awakno di sinan.

Sudah ber malam dia di sana.

Lah sﬁng hari bajalan lah awakno pulang.

Sudah siang hari berjalan lah dia pulang.

o

uah efun
(U'S] (0'8)
Y HNIFDS Keje uel

Di kuficang no lah baringin nantun.

Di goyang nya lah beringin itu.

Auebprugdesiuesibruguyep gedinbud

“g _l3~§2f Baka%!pulo anak no nan tangah ka ayah no. Berkata pula anak nya yang tengah ke ayah nya.

5 ?;3% Lah tibo io di rumah urang panyamun nantun. Sudah tiba ia di rumah orang perampok itu.

1,: %3? Lah bajalan paja tu, lah sampai pulo no ka rumah | Sudah berangkat anak itu, sudah sampai juga dia
> % § rang gaek nantun. ke rumah orang tua itu.

:’,;: ;?:3% Jadi di bari urang gaek tu awakno sabuah peti. | Jadi di beri orang tua itu dia sebuah peti.

5 §3§§ Tu lah pulang pulo nan tangah nantun. Lalu sudah pulang pula yang tengah itu.

T
Q%w'
yJuwi

Lah tibo pulo no di rumah urang panyamun cako.

Sudah tiba pula dia di rumah orang perampok tadi.

« Indg{, ambo mancari nan tidak di ambo .”

23%_ Lah bamalam pulo nan tangah nantun di sinan. | Sudah bermalam pula yang tengah itu di sana.
;9’.3§ Lah tibo no di rumah lah dihimbau no biai no jo | Sudah tiba dia di rumah sudah di panggil nya ibu
g § apak 0o . nya dan bapak nya.

24% Jadi ng-l pulo lah anak no nan bungsu. Jadi pergi pula lah anak yang bungsu.

§4§' Jano @nyamun tu, ““ Ka kama ang buyuang?” Kata perampok itu, “ mau kemana kamu nak?”
?;4% Lah %jalan pulo io , lah sampai pulo bakeh | Sudah berangkat pula ia, sudah sampai pula kepada
%’ g uranggaek nan tun. orang tua itu.

943 Batanyo pulo urang tuo tu,” Ka kama ang | Bertanya pula orang tua itu,” mau kemana kamu
-§ buyu%g?” nak?”

744 “Tidak , saya mencari yang tidak di saya .”

W

Tu laR di bari no pulo dek urang gaek nantun
awakiD sabuah tungkek.

Lalu sudah di beri nya pula oleh orang tua itu dia

sebuah tongkat.

(o)}

Lah émpai di rumah panyamun nantun lah
=]

bamalamlah io di sinan.

Setelah sampai di rumah perampok itu sudah

bermalam lah ia di sana.
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pp0d o
(?", (34(% sTangahl malam lah dituka i pulo di panyamun | Tengah malam sudah di tukar pula oleh perampok
S @ ;
13' S § ?antug itu.
- %4‘@ Mati kah panyamun nantun. Mati lah perampok itu
§ ‘§4§ Sadi d%ari no lah, lah basuo di no baringin jo peti | Jadi dicari nya lah, sudah bertemu oleh nya
I
E S 3 |antum beringin dan peti itu.
€ S mls ~
3 Sg §amoihari dalam bahaso Minang Nama hari dalam bahasa Minang
=) . Z
1’35 58 %ukqupara awak pai ? Jam berapa kita pergi ?
[2)
5 @52 | Alah fpakan jo minum bagai . Sudah makan dan minum juga.
‘§ fB; Mo Iaqﬁ_makan awak lai. Ayo lah makan kita lagi.
= Q)

L

4

Paruik-ambo litak bana.

Perut saya lapar sekali.

WWWWWWﬁHMwmmm

D QO

é 5%:-_ Tarascét)auih badan ambo kini . Terasa haus tubuh saya sekarang.

11: 5@ Sia namo sanak ? Siapa nama saudara ?

Z 2 Dima angku tingga ? Di mana kamu tinggal ?

£ m5§ Apo suku angku ? Apa suku Kamu ?

5 2595 Nio pai kama sanak ? Mau pergi kemana saudara?

= E"j?;Gé' Apo nan sadang angku karajoan kini ? Apa yang sedang kamu kerjakan sekarang?
§6§ Lai rancak baju ko mak? Ada bagus baju ini bu ?
%6% Baa kaba Amak, lai sehat sajo? Bagaimana kabar ibu, ada sehat saja?
268 | Ka sinan miang wak. Ke sana saja kita.

2;6? Kami:gfurun di siko sajo. Kami turun di sini saja.

§6§T Kau kgmek, rancak, manih. Kamu imut, cantik, manis.

%ﬁg Angké.gagah. Kamu ganteng.

§6§ Sadar@ manga Ayah kini ? Sedang ngapain ayah sekarang?
;%68 Mancgh wak suko mambuek kue ko. Ibu saya suka membuat kue ini.
269 Etek @Io tibo? Tante kapan datang?

§70 Man@i suko bana naiak onda ko. Om suka sekali naik motor ini.
271 | Etek kb elok bana. Tante ini baik sekali.

~
N

inyo @hi ambo nan paliang tuo.

Dia kakak ( perempuan ) saya yang paling tua.

By
w

Uda @bo bakarajo di sinan.

Kakak ( laki — laki ) saya bekerja di sana.

—
S

Adia@adusi ambo masih ketek.

Adik perempuan saya masih kecil.

"yejesew nens uenflnraeiai
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(E" 275 |Bukakslah pintu ko. Buka lah pintu ini .
c Qg o
13' g7§ ?ingl@k lah tuduang tu. Buka lah payung itu.
= g?‘ﬁ é&pakmo mambali oto di siko cako. Bapak nya membeli mobil di sini tadi.
; §7§ RAlah j:1"‘lah lantai no. Sudah bersih lantai nya.
(il Q ==
= 278 %amba'alah ta latak di ateh meja. Lauk sudah ter letak di atas meja.
Q = o |t P
§ 260 %tek,?giah ambo pituluik ciek. Tante, beri saya pena satu.
0 7
g @8t émbq,pai mauruik kaki nan sakik ko. Saya pergi memijit kaki yang sakit ini.
= o
5. @82 | Ano manulih di karateh tun. Dia menulis di kertas itu.
5 5 & -
‘§ 283 | Tas nmwarna kulabu. Tas itu warna abu — abu.
3 Q —
B geg Iko ubEk untuak sakik kapalo. Ini obat untuk sakit kepala.
2 = Q
3 5_28% Tolorg ambiak kan karateh tu. Tolong ambil kan kertas itu.
11: @8@ Etek mamakai tilakuang ka masajik cako. Tante memakai mukena ke mesjid tadi.
E %8§ Kurisi no alah ba susun. Kursi nya sudah di susun.
'—g 1:28% Inyiak ka pakan jo kareta angin. Kakek ke pasar dengan sepeda.
hy D =
29 §8§ Ano sadang mamakan kacang abuih. Dia sedang memakan kacang rebus.
= 29@ Tarompa tu alah sampik. Sendal itu sudah sempit.
§9% Muko nyo layua sajo. Wajah nya lesu saja.
Q O
392 Tabek nan ba paga sirah. Kolam yang ber pagar merah.
— P ]
%9@ Inyo s@émangaik bana nak bakarajo. Dia semangat sekali mau bekerja.

:5;9? Ubekh—gjagalo panyakik adolah hati nan sanang. | Obat segala penyakit adalah hati yang senang.
§9§ Sadiagmandeh, sadiah denai juo. sedih ibu, sedih saya juga.

?9% Amb@gadang balanjo di pakan akaik. Saya sedang belanja di pasar minggu.

_‘95 Mand% sadang pai baralek. Ibu sedang pergi pesta.

;%98 Bisuag.tibo lah ka rumah ambo. Besok datang lah ke rumah saya.

299 Bada@nyo rampiang, rancak di caliak. Tubuh nya ramping, cantik di lihat.

@00 Amb@akantuak bana dek batanggang. Saya mengantuk sekali karena begadang.

Lah sahang hiduik angku nampak di ambo.

Sudah senang hidup kamu terlihat oleh saya.

N

N
Rand@g nyo sabana lamak.

Rendang nya sangat enak.

w

Buanglah sarok di tampek nyo.

Buang lah sampah di tempat nya.

Bisuag’nyo barangkek ka Banduang.

Besok dia berangkat ke Bandung.
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Kalau ada kata yang salah, tolong dimaafkan.
Tidak tahu apa yang akan dikatakan lagi.

Kapan anak ( laki — laki ) akan pulang, ibu sudah
Tidak boleh buruk sangka ke orang.

Flu berat ini sangat menyiksa saya.
Ibu membuat takjil cendol dan ketan.
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Pamanih
Pandirian
Pangaruah

Pantiang

Panyamangaik

Paragokan
Parangai
Partamo
Patah
Patuik
Pijak
Pindah
Pituluik
Pulo
Punyo
Rajin
Rampiang
Rangsanak
Rareh
Rilah
Rumah
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Pakalua
Paliang
Pandai
Pangajaran
Pangkaek
Panutan
Panyamun
Parahu
Parantau
Paruik
Patamuan
Perak
Pijakan
Pintu
Posisi
Pun
Quran
Rajo
Rancak
Rantangkan
Raso
Rimbo
Rumik

Sabagai

85

Pakan
Paliharo
Pandang
Pangampun
Panilaian
Panyaba
Papatah
Parak
Parintah
Pasak
Patimbangan
Pernah
Pikia
Pitih
Pukua
Punah
Rabaa
Rambuik
Randang
Rantau
Rasulullah
Roman
Rundiang

Sabagainyo
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Sabaleh
Sadang
Sadioan
Sahinggo
Saketek
Salain
Salapan
Samaso
Sambuik
Sampai
Samuik
Sandi
Santiang
Sapeda
Saratuih
Satangkai
Sehat
Siang
Sinayan
Sirah
Subhanahu
Sumangaik
Surang

Syariat

Sabana
Sadar
Sado
Sajak
Sakik
Salaintun
Salasa
Samba
Samiang
Sampaikan
Sanak
Sandirino
Santun
Sapuluah
Sarok
Satiok
Senyum
Sikap
Singgah
Situ
Sudah
Sungguah
Suruik

Syirik
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Sabuah
Sadari
Sagalo
Sajo
Sakitu
Salamo
Salasai
Sambah
Samo
Sampiang
Sanang
Sangaik
Sapanjang
Sarah
Sarupo
Satu
Sesuatu
Siko
Singkok
Sopan
Suko
Sunnah
Susah
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Tabek
Tahun
Takuik
Tampek
Tangan
Tanyo
Tarang
Taruang
Tatap
Tidak
Tingga
Tolak
Tuan
Tujuah
Tun
Uang
Ujian
Umpamo
Untuak
Usah
Wakatu

Zaman

Tadi
Tak
Talok
Tamui
Tanggo
Tapek
Taraso
Taruih
Tau
Tidua
Tinggi
Tolong
Tuduang
Tujuan
Tungkek
Ubah
Ukua
Unmua
Upiak
Usahlah
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Tagaduah
Takana
Tamasuak
Tanamo
Tantang
Tapi
Taratik
Tas
Tentang
Tigo
Tingkah
Tradisi
Tuhan
Tuka
Turun
Ubek
Ulama
Umuanyo
Urang
Usahoan

Warna



‘nery e)sns NN uizi edue) undede ynjuaq wejep 1ul Sin} eAIey yninjas neje ueibeqas yeAueqiadwaw uep ueywnwnbusw Buele|q ‘g

AVIE VISNS NIN
(0

&

‘nery eysng NiN Jelfem 6ueA uebunuaday ueyibniaw yepn uediynbuad 'q

‘yejesew njens uenelun neje ynuy uesinuad ‘uesode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesijnuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun eAuey uedinbusd e

b )

E|$

>

£
!

k()

:Jaquuns ueyingaAusw uep ueywnjuesuaw eduey Ul Siny eAIey yninjes neje uelbeges dipnbusw Buele|iq *|

Buepun-Buepun 1Bunpuijig e3diD deH

©
T
QO
: LAMPIRAN C
§
'Ic;ébel C. 1 Hasil Pengujian Model Bahasa
—  Kata Hasil Pengujian Benar Salah Akurasi
7 (%)
CABUIH TARUIH 0 i 0.00
Acok Acok 1 0 100.00
CAdaik Adaik 1 0 10.00
ADAT HANDAK 0 1 0.00
ZAdiak Adiak 1 0 100.00
-ADO PADO 0 1 0.00
Adolah Adolah 1 0 100.00
Adopun Adopun 1 0 10.00
Agak HANDAK 0 1 0.00
Agamo Agamo 1 0 100.00
Agiah GAGAH 0 1 0.00
Agiahan Agiahan 1 0 100.00
Aib AUIH 0 1 0.00
Aja PAJA 0 i 0.00
Ajaran Ajaran 1 0 100.00
Akaik PANGKAEK 0 d 0.00
Akidah Akidah 1 0 100.00
Alah Alah 1 0 100.00
Alek Alek 1 0 100.00
FAlim PALIANG 0 1 0.00
‘Allah ALAH 0 1 0.00
-Alu TANYO 0 1 0.00
Amak LAMAH 0 1 0.00
Ambiak SAMUIK 0 1 0.00
Ambo Ambo 1 0 100.00
Ameh Ameh 1 0 100.00
Ampek Ampek 1 0 100.00
“Ampiang RAMPIANG 0 1 0.00
<An An 3 0 100.00
Anak KALAH 0 1 0.00
‘Anam TANTANG 0 1 0.00
Ang Ang 1 0 100.00
HAnggan Anggan 1 0 100.00
GANgin Angin 1 0 100.00
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“Angko Angko 1 0 100.00
‘Angku ANGKO 0 1 0.00
njak Anjak 1 0 100.00
“Ano TANYO 0 1 0.00
Antaro Antaro 1 0 100.00
Apak PA 0 1 0.00
Apo PA KO 0 2 -100.00
Apolai Apolai 1 0 100.00
“Arah BALAH 0 1 0.00
Arati Arati 1 0 100.00
“Arek Arek TAS 0 2 -100.00
cAsli Asli il 0 100.00
AAtau Atau 1 0 100.00
cAtaupun Ataupun 1 0 100.00
“Ateh AKIDAH 0 1 0.00
Aturan Aturan 1 0 100.00
Auih Auih 1 0 100.00
Awak AWAK awak 0 1 0.00
Awakden KO DEN 0 2 -100.00
Awakno JUO 0 il 0.00
Ayah CARILAH 0 1 0.00
Ba BAA 0 i 0.00
Baa Baa 1 0 100.00
Babagai Babagai 1 0 100.00
Babaliak Babaliak 1 0 100.00
Babuek Babuek 1 0 100.00
Badan DAN 0 1 0.00
Bagai Bagali 1 0 100.00
:Baganduah Baganduah 1 0 100.00
Baganti Baganti 1 0 100.00
Bagarah Bagarah 1 0 100.00
Bagi Bagi 1 0 100.00
Baguru BAKCANDO 0 1 0.00
Bahas Bahas 1 0 100.00
Bahaso BAKA SUKO 0 2 -100.00
‘Baiak Baiak 1 0 100.00
Baitu Baitu 1 0 100.00
Bajajak Bajajak 1 0 100.00
Bajalan Bajalan 1 0 100.00
Baju Baju 1 0 100.00
UBAH 0 1 0.00

Bak
o)

ey WIse)] JII

89




‘nery e)sns NN uizi edue) undede ynjuaq wejep 1ul Sin} eAIey yninjas neje ueibeqas yeAueqiadwaw uep ueywnwnbusw Buele|q ‘g

AVIE VISNS NIN
(0

&

‘nery eysng NiN Jelfem 6ueA uebunuaday ueyibniaw yepn uediynbuad 'q

‘yejesew njens uenelun neje ynuy uesinuad ‘uesode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAiey uesijnuad ‘uenijpuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynjun eAuey uedinbusd e

b )

E|$

>

£
!

k()

:Jaquuns ueyingaAusw uep ueywnjuesuaw eduey Ul Siny eAIey yninjes neje uelbeges dipnbusw Buele|iq *|

Buepun-Buepun 1Bunpuijig e3diD deH

©
T
)
Baka BAK KAN 0 2 -100.00
‘Bakamudi Bakamudi 1 0 100.00
akato Bakato 1 0 100.00
“Bakcando Bakcando 1 0 100.00
Bakeh BATEH 0 1 0.00
-Bakieh Bakieh 1 0 100.00
éakisa Bakisa 1 0 100.00
-Bakumpua BAGANDUAH 0 1 0.00
“Balah Balah 1 0 100.00
'“Lgalaku BALAH KO 0 2 -100.00
“Balanjo Balanjo 1 0 100.00
cBalayia Balayia il 0 100.00
Baleh Baleh 1 0 100.00
cBaliau Baliau 1 0 100.00
“Bamacam Bamacam 1 0 100.00
Bamalam Bamalam 1 0 100.00
Bamalamlah Bamalamlah 1 0 100.00
Bana BANANG 0 1 0.00
Banang Banang 1 0 100.00
Banduang Banduang 1 0 100.00
Bansaik Bansaik 1 0 100.00
Banso Banso 1 0 100.00
Banyak Banyak 1 0 100.00
Bapacik Bapacik 1 0 100.00
Bapak BA PATAH 0 2 -100.00
Bara BALAH 0 1 0.00
Baragiah Baragiah 1 0 100.00
Baraja Baraja 1 0 100.00
Barajo Barajo 1 0 100.00
Baralek Baralek 1 0 100.00
Baranak Baranak 1 0 100.00
‘Barangkek Barangkek 1 0 100.00
Barek Barek 1 0 100.00
Bari Bari 1 0 100.00
Bariang Bariang 1 0 100.00
"Baringin Baringin s 0 100.00
Barisi Barisi 1 0 100.00
Baru Baru 1 0 100.00
Barubah Barubah 1 0 100.00
=Barupo Barupo 1 0 100.00
‘Basakolah Basakolah 1 0 100.00
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Basaok Basaok 1 0 100.00
‘Basi Basi 1 0 100.00
asingguangan | Basingguangan 1 0 100.00
Baso Baso 1 0 100.00
Basuo Basuo 1 0 100.00
-Batamu BATANYO 0 1 0.00
éatani Batani 1 0 100.00
-Batanyo Batanyo 1 0 100.00
“Bateh Bateh 1 0 100.00
;Eatenggang Batenggang 1 0 100.00
“Batua BAK TUAN 0 2 -100.00
EBatunggang Batunggang 1 0 100.00
Batutuik Batutuik 1 0 100.00
cBendi Bendi 1 0 100.00
“Berang Berang 1 0 100.00
Bia DIMA 0 1 0.00
Biali DICARI 0 e 0.00
Biaino DI LAINNYO 0 2 -100.00
Bialah DI ALAH 0 2 -100.00
Biaso DI RASO 0 2 -100.00
Bidang DIDANGA 0 1 0.00
Bijak PIJAK 0 il 0.00
Bilo DI PULO 0 2 -100.00
Bini KINI 0 1 0.00
Bisa DI SALAH 0 2 -100.00
Bisuak DISUKOI 0 1 0.00
Buang UANG 0 1 0.00
Budaya Budaya 1 0 100.00
Budayo Budayo 1 0 100.00
Budi Budi 1 0 100.00
Buhua PUKUA 0 1 0.00
‘Bujang Bujang 1 0 100.00
Bukak DUO TAK 0 2 -100.00
Bukan OTO KAN 0 % -100.00
Buliah Buliah 1 0 100.00
Bumi Bumi 1 0 100.00
Bundo Bundo 1 0 100.00
Bungo Bungo 1 0 100.00
Bungsu Bungsu 1 0 100.00
Buruak DUDUAK 0 1 0.00
$uyuang TU ILANG 0 2 -100.00
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Cacek Cacek 1 0 100.00
‘Cadiak Cadiak 1 0 100.00
ako Cako 1 0 100.00
“Caliak Caliak 1 0 100.00
Zamin Camin 1 0 100.00
-Capek Capek 1 0 100.00
LCari Cari 1 0 100.00
-€arilah Carilah 1 0 100.00
TCaro Caro 1 0 100.00
LCiek Ciek 1 0 100.00
“Cindua Cindua 1 0 100.00
eCintoi Cintoi 1 0 100.00
ZContoh Contoh 1 0 100.00
dCubo CONTOH 0 1 0.00
“Cukua Cukua 1 0 100.00
Cukuik TU TU 0 2 -100.00
Dahulu Dahulu 1 0 100.00
Dalam Dalam 1 0 100.00
Damai Damai 1 0 100.00
Dan Dan 1 0 100.00
Dandam Dandam 1 0 100.00
Danga Danga 1 0 100.00
Dangka Dangka 1 0 100.00
Dapek DAN DEK GAK |0 3 -200.00
Dari Dari 1 0 100.00
Pasar Dasar 1 0 100.00
Patang Datang 1 0 100.00
Daun Daun 1 0 100.00
Payo Dayo 1 0 100.00
ek Dek 1 0 100.00
Den DAN 0 1 0.00
Penai Denai 1 0 100.00
Dewasa Dewasa 1 0 100.00
Di Di 1 0 100.00
BDibaok Dibaok 1 0 100.00
Dibari Dibari 1 0 100.00
Bibukak Dibukak 1 0 100.00
Dicari Dicari 1 0 100.00
Biciptakan DI PAKAN 0 2 -100.00
Didanga Didanga 1 0 100.00
‘Didapek Didapek 1 0 100.00
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“Diharagoi DI HARAGOI 0 2 -100.00
‘Dihimbau Dihimbau 1 0 100.00

ijadian Dijadian 1 0 100.00
Dikaluaan Dikaluaan 1 0 100.00
PDikatokan Dikatokan 1 0 100.00
-Bikuncang Dikuncang 1 0 100.00
Dilacuik Dilacuik 1 0 100.00
-Bilapehlah Dilapehlah 1 0 100.00
Dilayani Dilayani 1 0 100.00
Diliek Diliek 1 0 100.00
“Dima Dima 1 0 100.00
cbimaafkan Dimaafkan il 0 100.00
Dipabanyak Dipabanyak 1 0 100.00
cDipalia Dipalia 1 0 100.00
“Diri Diri 1 0 100.00
Disampaikan Disampaikan 1 0 100.00
Disanangi Disanangi 1 0 100.00
Disiko Disiko 1 0 100.00
Disingkok Disingkok 1 0 100.00
Disingkokkan DISINGKOK 0 2 -100.00

KAN
Disukoi Disukoi 1 0 100.00
Ditahani Ditahani 1 0 100.00
Dititipkan DI DI DEK KAN | 0 4 -300.00
Ditukai Ditukai 1 0 100.00
Pituokan DUO KAN 0 2 -100.00
Diusahoan Diusahoan 1 0 100.00
Duduak Duduak 1 0 100.00
Bulu Dulu 1 0 100.00
PDunia Dunia 1 0 100.00
Dunsanak Dunsanak 1 0 100.00
Puo TOLONG 0 1 0.00
Ekonomi Ekonomi 1 0 100.00
Elok Elok 1 0 100.00
Etek Etek PA 0 1 0.00
Famili Famili 2 0 100.00
"Gadang Gadang 1 0 100.00
Lagah Gagah 1 0 100.00
Bak Gak 1 0 100.00
#Galombang Galombang 1 0 100.00
‘LBarah Garah 1 0 100.00
o)
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“Solongan Golongan 1 0 100.00
‘Gulai Gulai 1 0 100.00
abih HARI 0 1 0.00
FHadok Hadok 1 0 100.00
Hak Hak 1 0 100.00
Hal HAROK 0 1 0.00
“"Hamba Hamba 1 0 100.00
Hampun Hampun 1 0 100.00
“Handak Handak 1 0 100.00
Hanyo Hanyo 1 0 100.00
“Haragoi Haragoi 1 0 100.00
cHarato Harato il 0 100.00
Hari Hari 1 0 100.00
aHarimau Harimau 1 0 100.00
“Harinyo Harinyo 1 0 100.00
Harok Harok 1 0 100.00
Harus Harus 1 0 100.00
Hati Hati 1 0 100.00
Heran QURAN 0 it 0.00
Hidangkanlah Hidangkanlah 1 0 100.00
Hiduik IDUIK 0 1 0.00
Hilang Hilang 1 0 100.00
Hilangkan Hilangkan 1 0 100.00
Hubuangan JUNJUANGAN 0 1 0.00
Hubuangkan SUKU ANGGAN | 0 2 -100.00
Hduik lduik 1 0 100.00
jan ljan 1 0 100.00
Jko DI KO 0 2 -100.00
Hang llang 1 0 100.00
Alimu LIMO 0 1 0.00
Hmu LAMO 0 1 0.00
$man Iman 1 0 100.00
dhdak Indak 1 0 100.00
Andonesia Indonesia 1 0 100.00
Angek Ingek 1 0 100.00
nyiak DIMA 0 1 0.00
Fnyo Inyo 1 0 100.00
do IYO 0 1 0.00
Jslam Islam 1 0 100.00
Hsrti Istri 1 0 100.00
Jsuak Isuak 1 0 100.00
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“fu DI TUN 0 2 -100.00
‘ttulah Itulah 1 0 100.00
0 lyo 1 0 100.00
Yzin |zin 1 0 100.00
FJadi Jadi 1 0 100.00
Jadih Jadih 1 0 100.00
“Jadilah Jadilah 1 0 100.00
Jago Jago 1 0 100.00
TJalin Jalin 1 0 100.00
Jamu Jamu 1 0 100.00
“an Jan 1 0 100.00
aJaniah Janiah 1 0 100.00
Tanji Janji 1 0 100.00
aJano Jano 1 0 100.00
Sariah Jariah 1 0 100.00
Jaso Jaso 1 0 100.00
Jatuah Jatuah 1 0 100.00
Jauah Jauah 1 0 100.00
Jawabannyo Jawabannyo 1 0 100.00
Jawek Jawek 1 0 100.00
Jikok Jikok 1 0 100.00
Jilah Jilah 1 0 100.00
Jiwa Jiwa 1 0 100.00
Jo Jo 1 0 100.00
Jumaaik RUMAH PAI 0 2 -100.00
Yunjuangan Junjuangan 1 0 100.00
Juo DUO 0 1 0.00
Ka KALAH 0 1 0.00
Kaba Kaba 1 0 100.00
FKabiasoan Kabiasoan 1 0 100.00
Kacang Kacang 1 0 100.00
aduo Kaduo 1 0 100.00
Kahidupan Kahidupan 1 0 100.00
TKahormatan Kahormatan 1 0 100.00
Kajujuran Kajujuran 1 0 100.00
Kaki Kaki 1 0 100.00
“Kakurangan Kakurangan 1 0 100.00
Kalah Kalah 1 0 100.00
Kalakuan Kalakuan 1 0 100.00
#Kalamahan PA LAMAHKA |0 4 -300.00
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Kalamahannyo | Kalamahannyo 1 0 100.00
‘Kalaparan Kalaparan 1 0 100.00
alau Kalau 1 0 100.00
*Kalimo Kalimo 1 0 100.00
Kalua KANDUANG 0 1 0.00
Kama Kama 1 0 100.00
“Kamajuan Kamajuan 1 0 100.00
+Kamampuan Kamampuan 1 0 100.00
“Kamano Kamano 1 0 100.00
Kamari Kamari 1 0 100.00
“Kambang Kambang 1 0 100.00
&(ambiang SAMPIANG 0 1 0.00
Kamek Kamek 1 0 100.00
aKami Kami 1 0 100.00
“Kamih Kamih 1 0 100.00
Kampuang Kampuang 1 0 100.00
Kamuliaan Kamuliaan 1 0 100.00
Kan Kan 1 0 100.00
Kana Kana 1 0 100.00
Kandak Kandak 1 0 100.00
Kandaraan Kandaraan 1 0 100.00
Kanduang Kanduang 1 0 100.00
Kapa KA PA 0 1 0.00
Kapado Kapado 1 0 100.00
Kapalang Kapalang 1 0 100.00
Kapalo Kapalo 1 0 100.00
E(apandaian Kapandaian 1 0 100.00
;-E(aputusan Kaputusan 1 0 100.00
HKarajo Karajo 1 0 100.00
FKarajoan Karajoan 1 0 100.00
Karajokan Karajokan KA 0 1 0.00
Karajonyo Karajonyo 1 0 100.00
XKarano Karano 1 0 100.00
Karateh Karateh 1 0 100.00
Kareta Kareta 1 0 100.00
"Kasado Kasado 1 0 100.00
“Kasadonyo Kasadonyo 1 0 100.00
Kasalahan Kasalahan 1 0 100.00
Katan Katan 1 0 100.00
Katiko Katiko 1 0 100.00
Kato 1 0 100.00

‘Kato
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Katoan Katoan 1 0 100.00
‘Katurunan Katurunan 1 0 100.00
au Kau 1 0 100.00
Kaum DAUN 0 1 0.00
Kawan Kawan 1 0 100.00
Kayo Kayo 1 0 100.00
Kecuali Kecuali 1 0 100.00
Keluarga Keluarga 1 0 100.00
Ketek Ketek 1 0 100.00
Kian Kian 1 0 100.00
%Kini CAMIN 0 1 0.00
oKito Kito 1 0 100.00
Ko Ko 1 0 100.00
aKok PA 0 1 0.00
“Kuaso Kuaso 1 0 100.00
Kucindan Kucindan 1 0 100.00
Kue Kue 1 0 100.00
Kulabu Kulabu 1 0 100.00
Kulindan Kulindan 1 0 100.00
Kumpulan Kumpulan 1 0 100.00
Kuncang Kuncang 1 0 100.00
Kunci Kunci 1 0 100.00
Kurang Kurang 1 0 100.00
Kurisi Kurisi 1 0 100.00
Kusuik PADUSI 0 1 0.00
HLabiah LATIAH 0 1 0.00
+adang Ladang 1 0 100.00
Aah Lah 1 0 100.00
tai LANGIK 0 1 0.00
4 ain Lain 1 0 100.00
ainnyo Lainnyo 1 0 100.00
ki Laki 1 0 100.00
d'aku LAH KO 0 2 -100.00
% akuan LAH TUAN 0 2 -100.00
Halu Lalu 1 0 100.00
tamah Lamah 1 0 100.00
"hamak Lamak 1 0 100.00
d'ambak Lambak 1 0 100.00
f£ambang Lambang 1 0 100.00
3 ambuik Lambuik 1 0 100.00
Lamo 1 0 100.00

Lamo
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Aangik Langik 1 0 100.00
‘t angkok Langkok 1 0 100.00
angsuang Langsuang 1 0 100.00
Y antai Lantai 1 0 100.00
T apa LAPANG 0 1 0.00
-Lapang Lapang 1 0 100.00
“Latak Latak 1 0 100.00
+atiah Latiah 1 0 100.00
Tauik Lauik 1 0 100.00
layua LAl MUAH 0 2 -100.00
“Lia RILAH 0 1 0.00
cb idah Lidah 1 0 100.00
Adimo Limo 1 0 100.00
cb ingkuangan Lingkuangan 1 0 100.00
“titak Litak 1 0 100.00
Lua RUBAH 0 1 0.00
Lupo Lupo 1 0 100.00
Ma MAH 0 1 0.00
Maaf Maaf 1 0 100.00
Mah Mah 1 0 100.00
Maha MAKAN 0 1 0.00
Mak mak 1 0 100.00
Makan MA KAN 0 2 -100.00
Makanannyo Makanannyo 1 0 100.00
Mako Mako 1 0 100.00
Walacuik MALAH CARI 0 3 -200.00
-~ MA
Malah Malah 1 0 100.00
HMalam Malam 1 0 100.00
Maliang Maliang 1 0 100.00
Malu KALIMO 0 1 0.00
Ylamahami Mamahami 1 0 100.00
Mamak Mamak 1 0 100.00
Mamakai Mamakai 1 0 100.00
HWambali Mambali 1 0 100.00
Mambao Mambao 2 0 100.00
"Mambari Mambari 1 0 100.00
&Mambina MAMINTAK 0 1 0.00
Mambuek Mambuek 1 0 100.00
AMambukak MANGKO KA |0 2 -100.00
Mamintak Mamintak 1 0 100.00
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Mampalakukan | Mampalakukan 1 0 100.00
‘Mamutuihan MALUTU IJAN |0 3 -200.00
anaka MAMAK BAA 0 2 -100.00
Manakua MAMAK 0 2 -100.00
= KURANG
-Manangih Manangih 1 0 100.00
,’Manarangan Manarangan 1 0 100.00
“Manarimo Manarimo 1 0 100.00
“Mancaliak Mancaliak 1 0 100.00
Mancari Mancari 1 0 100.00
“Mancarikan MANCARI KAN |0 2 -100.00
aMancukua Mancukua 1 0 100.00
Avlandakek MAMAK DEK 0 2 -100.00
dMandanga Mandanga 1 0 100.00
“Mandeh Mandeh 1 0 100.00
Mandiri Mandiri 1 0 100.00
Manfaaik Manfaaik 1 0 100.00
Manga Manga 1 0 100.00
Mangabulkan MANGADUAN 0 1 0.00
Mangaduan Mangaduan MA 0 1 0.00
Mangaluakan Mangaluakan MA | 0 1 0.00
Mangana Mangana 1 0 100.00
Mangarajoan KARAJOAN 0 1 0.00
Mangecek Mangecek 1 0 100.00
Mangenai Mangenai 1 0 100.00
$Manggaleh Manggaleh 1 0 100.00
AMangicek Mangicek 1 0 100.00
Mangko Mangko 1 0 100.00
HManih Manih 1 0 100.00
Manilai Manilai 1 0 100.00
"Manimbang Manimbang 1 0 100.00
YManjadi Manjadi 1 0 100.00
Manjago Manjago 1 0 100.00
Manjalani Manjalani 1 0 100.00
?_E/Ianjawabkan Manjawabkan 1 0 100.00
f_Manjunjuang Manjunjuang 1 0 100.00
Mano Mano 1 0 100.00
Manolong Manolong MALU | 0 1 0.00
Manukai Manukai 1 0 100.00
Manulih Manulih MALU | 0 1 0.00
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Manumbuahkan | MANANGIH 0 2 -100.00
o KAN
Manuntuik Manuntuik 1 0 100.00
FManuruik Manuruik 1 0 100.00
PManusia Manusia MA 0 1 0.00
?Ilg/lanyaimbangan MA 0 4 -300.00
= MANIMBANG
= KAN MA
“Manyalahkan Manyalahkan 1 0 100.00
{Manyambah Manyambah 1 0 100.00
dManyasa Manyasa 1 0 100.00
aManyekutukan | Manyekutukan 1 0 100.00
Manyeso Manyeso 1 0 100.00
Marekam Marekam 1 0 100.00
“Martabat Martabat 1 0 100.00
Masajik Masajik 1 0 100.00
Masih Masih 1 0 100.00
Maso Maso 1 0 100.00
Masuak Masuak 1 0 100.00
Masyarakaik Masyarakaik 1 0 100.00
Mati Mati 1 0 100.00
Mato MA KO 0 2 -100.00
Maupun Maupun 1 0 100.00
Meja Meja 1 0 100.00
Mereka Mereka 1 0 100.00
Miang Miang 1 0 100.00
Minang Minang 1 0 100.00
Minangkabau Minangkabau 1 0 100.00
HWlintak Mintak 1 0 100.00
Mintuo Mintuo 1 0 100.00
Minum MINANG 0 1 0.00
Minuman Minuman 1 0 100.00
Mo Mo 1 0 100.00
Molah Molah 1 0 100.00
Moral MURAH 0 il 0.00
Muah MAH 0 1 0.00
*Mudah Mudah 1 0 100.00
Muhrim MO TURUN 0 2 -100.00
Mujua Mujua 1 0 100.00
#Muko MA KO 0 2 -100.00
Muliakan Muliakan 1 0 100.00
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Muluik Muluik 1 0 100.00
‘Murah Murah 1 0 100.00
urtad MUAH TAK 0 2 -100.00
Musim Musim 1 0 100.00
PMuslimah Muslimah 1 0 100.00
-Musyrik Musyrik 1 0 100.00
Nagari Nagari 1 0 100.00
Naiak MANIH 0 1 0.00
Nak Nak 1 0 100.00
;Klakhoda NAK SUDAH 0 2 -100.00
“Nakua LAH QURAN 0 2 -100.00
dNamo Namo 1 0 100.00
MNampak Nampak 1 0 100.00
aNamun Namun 1 0 100.00
“Nan Nan 1 0 100.00
Nangih Nangih 1 0 100.00
Nanko Nanko 1 0 100.00
Nasehat MASIH 0 1 0.00
Nasi Nasi 1 0 100.00
Nasihaik Nasihaik 1 0 100.00
Ndak Ndak 1 0 100.00
Niaik MOLAH 0 i 0.00
Nilai Nilai 1 0 100.00
Niniak Niniak 1 0 100.00
Nio MIANG 0 1 0.00
No NYO 0 1 0.00
Nyatonyo Nyatonyo 1 0 100.00
Nyo Nyo 1 0 100.00
©mbang Ombang 1 0 100.00
fOnda PUN BAA 0 2 -100.00
©Oto PUN KO 0 2 -100.00
Pa Pa 1 0 100.00
FPabukoan Pabukoan 1 0 100.00
Pacik Pacik 1 0 100.00
+ado Pado 1 0 100.00
"Padoman Padoman 1 0 100.00
Padusi Padusi 1 0 100.00
Paga Paga 1 0 100.00
Fagangan Pagangan 1 0 100.00
®Pagunoan Pagunoan 1 0 100.00
‘Paham PAKAN 0 1 0.00
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Pai BARI 0 1 0.00
‘Paja Paja 1 0 100.00
ajalanan Pajalanan 1 0 100.00
Pakalua PA TARUANG |0 2 -100.00
Pakan KAN 0 1 0.00
-Pakaro Pakaro 1 0 100.00
galajari BABAGAI 0 1 0.00
-Paliang Paliang 1 0 100.00
“Paliharo Paliharo 1 0 100.00
Pamahaman Pamahaman 1 0 100.00
“Pamanih Pamanih 1 0 100.00
cPandai Pandai 1 0 100.00
-Randang Pandang 1 0 100.00
dPandapek Pandapek PA 0 1 0.00
“Pandirian Pandirian 1 0 100.00
Pangajaran Pangajaran 1 0 100.00
Pangampun Pangampun 1 0 100.00
Pangaratian Pangaratian 1 0 100.00
Pangaruah Pangaruah 1 0 100.00
Pangkaek Pangkaek 1 0 100.00
Panilaian Panilaian 1 0 100.00
Panjuru Panjuru 1 0 100.00
Pantiang Pantiang 1 0 100.00
Panutan Panutan 1 0 100.00
Panyaba Panyaba 1 0 100.00
Panyakik PAGA DI 0 2 -100.00
abanyamangaik Panyamangaik 1 0 100.00
}Panyamun Panyamun 1 0 100.00
Papatah Papatah 1 0 100.00
Papisahan Papisahan 1 0 100.00
Paragokan Paragokan 1 0 100.00
Parahu BALAKU 0 1 0.00
Parak Parak 1 0 100.00
Paralu PARTAMO 0 1 0.00
+arangai Parangai 1 0 100.00
“Parantau Parantau 1 0 100.00
Parintah Parintah 1 0 100.00
Pariuak Pariuak 1 0 100.00
Fartamo Partamo 1 0 100.00
Paruik Paruik 1 0 100.00
Pasak 1 0 100.00

Pasak
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Pasti Pasti 1 0 100.00
‘Patah Patah 1 0 100.00
atamuan Patamuan 1 0 100.00
Patimbangan Patimbangan 1 0 100.00
Patinggi Patinggi 1 0 100.00
Patuik PATU 0 2 -100.00
Perak Perak 1 0 100.00
-Pernah Pernah 1 0 100.00
Peti Peti 1 0 100.00
Pijak Pijak 1 0 100.00
“Pijakan Pijakan 1 0 100.00
Pikia DI JILAH 0 2 -100.00
-Rikiran Pikiran 1 0 100.00
dPindah Pindah 1 0 100.00
“Pintu Pintu 1 0 100.00
Pitih Pitih 1 0 100.00
Pituah ITULAH 0 e 0.00
Pituluik DI TUNGKEK 0 2 -100.00
Posisi Posisi 1 0 100.00
Pukua KURANG 0.00 0.00 0.00
Pulang Pulang 1 0 100.00
Pulo PUNYO 0 il 0.00
Pun Pun 1 0 100.00
Punah Punah 1 0 100.00
Pungguang Pungguang 1 0 100.00
Punyo Punyo 1 0 100.00
Quran Quran 1 0 100.00
Rabaa BAA 0 1 0.00
Ragam Ragam 1 0 100.00
Rajin Rajin 1 0 100.00
Rajo Rajo 1 0 100.00
‘Rambuik TAMUI 0 1 0.00
Rami Rami 1 0 100.00
‘Rampiang SANTIANG 0 1 0.00
-Rancak Rancak 1 0 100.00
"Randang Randang s 0 100.00
"Rang Rang 1 0 100.00
[Rangsanak Rangsanak 1 0 100.00
fRantangkan Rantangkan 1 0 100.00
"Rantau Rantau 1 0 100.00
RANG DEK 0 2 -100.00
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“Rareh Rareh 1 0 100.00
‘Raso Raso 1 0 100.00
asulullah Rasulullah 1 0 100.00
Riak Riak 1 0 100.00
Rilah Rilah 1 0 100.00
-Rimbo Rimbo 1 0 100.00
Roman RUMAH 0 1 0.00
-Rubah Rubah 1 0 100.00
“Rumah Rumah 1 0 100.00
Rumik Rumik 1 0 100.00
“Rundiang Rundiang 1 0 100.00
dRuponyo Ruponyo il 0 100.00
Ba SALAH 0 1 0.00
cSabagai SA BAGAI 0 2 -100.00
“Sabagainyo Sabagainyo 1 0 100.00
Sabalah Sabalah 1 0 100.00
Sabaleh Sabaleh 1 0 100.00
Sabana Sabana 1 0 100.00
Sabuah Sabuah 1 0 100.00
Sacaro Sacaro 1 0 100.00
Sadang Sadang 1 0 100.00
Sadar SADIAH 0 2 -100.00
Sadari Sadari 1 0 100.00
Sadiah Sadiah 1 0 100.00
Sadioan SANDI TUAN 0 2 -100.00
Sado Sado 1 0 100.00
Bagalo Sagalo 1 0 100.00
Sahari Sahari 1 0 100.00
:Sahinggo Sahinggo 1 0 100.00
Bajak Sajak 1 0 100.00
rSajo Sajo 1 0 100.00
Sakali Sakali 1 0 100.00
Saketek Saketek 1 0 100.00
Sakik SAHARI 0 1, 0.00
%akitu SAKETEK TU 0 2 -100.00
Salah Salah 1 0 100.00
Salain Salain 1 0 100.00
Salaintun Salaintun 1 0 100.00
alamo Salamo 1 0 100.00
Salanjuiknyo Salanjuiknyo 1 0 100.00
‘Salapan Salapan 1 0 100.00
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“Salasa Salasa 1 0 100.00
‘Ralasai Salasai 1 0 100.00
alemo Salemo 1 0 100.00
%Samaso Samaso 1 0 100.00
Samba SAMBAH 0 1 0.00
-Sambah Sambah 1 0 100.00
Sambilan Sambilan 1 0 100.00
-Sambuik SAMUIK 0 1 0.00
“Samiang SANTIANG 0 1 0.00
Samo Samo 1 0 100.00
“Samoga Samoga 1 0 100.00
E@Bampai SAMO PAI 0 2 -100.00
Sampaikan Sampaikan 1 0 100.00
cSampiang SANTIANG 0 1 0.00
“Sampik Sampik 1 0 100.00
Samuik Samuik 1 0 100.00
Sanak SALAH 0 e 0.00
Sanang Sanang 1 0 100.00
Sanangan Sanangan 1 0 100.00
Sandi Sandi 1 0 100.00
Sandirino Sandirino 1 0 100.00
Sangaik SALAH 0 1 0.00
Sangko Sangko 1 0 100.00
Santiang Santiang 1 0 100.00
Santun Santun 1 0 100.00
Bapanjang Sapanjang 1 0 100.00
Bapanuah Sapanuah 1 0 100.00
§apeda SA TIDAK 0 2 -100.00
Sapuluah Sapuluah 1 0 100.00
Sarah Sarah 1 0 100.00
rSarato Sarato 1 0 100.00
‘Saratuih Saratuih 1 0 100.00
<arok Sarok 1 0 100.00
Sarupo Sarupo 1 0 100.00
Sasek Sasek 1 0 100.00
Satangkai Satangkai s 0 100.00
Satiok Satiok 1 0 100.00
Satu SANTUN 0 1 0.00
Sayang CARI ANG 0 2 -100.00
Sehat Sehat 1 0 100.00
‘Senyum Senyum 1 0 100.00
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“Sesuatu Sesuatu 1 0 100.00
‘Sia SIANG 0 1 0.00
lang Siang 1 0 100.00
%Sikap SINGGAH 0 1 0.00
Siko SINGKOK 0 1 0.00
-Sinan Sinan 1 0 100.00
éinayan Sinayan 1 0 100.00
-Singgah Singgah 1 0 100.00
“Singkok Singkok 1 0 100.00
Sipaik Sipaik 1 0 100.00
%irah Sirah 1 0 100.00
sSitu KITO 0 2 -100.00
“Sopan Sopan 1 0 100.00
dSuatu TU WAKATU 0 2 -100.00
“Subhanahu Subhanahu 1 0 100.00
SUDAH MUDAH 0 1 0.00
SUKO TU KO 0 2 -100.00
SUKU SUKO 0 1 0.00
Sumangaik Sumangaik 1 0 100.00
Sungguah Sungguah 1 0 100.00
Sunnah Sunnah 1 0 100.00
Supayo Supayo 1 0 100.00
Surang Surang 1 0 100.00
Suruik Suruik 1 0 100.00
Susah Susah 1 0 100.00
SBusun Susun 1 0 100.00
Byariat SADIAH 0 1 0.00
Syirik Syirik 1 0 100.00
Fa TANGAH 0 1 0.00
Habahak Tabahak 1 0 100.00
Tabek BATEH 0 1 0.00
Fadi Tadi 1 0 100.00
agaduah Tagaduah 1 0 100.00
Tagun TAHUN 0 . 0.00
~Fahun TAGUN 0 1 0.00
Tak Tak 1 0 100.00
“Fakana Takana 1 0 100.00
T akantuak Takantuak 1 0 100.00
i—'fakuik Takuik 1 0 100.00
Talok Talok 1 0 100.00
Famasuak Tamasuak 1 0 100.00
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Tampak Tampak 1 0 100.00
Fampek Tampek 1 0 100.00
amui Tamui 1 0 100.00
®ranamo Tanamo 1 0 100.00
Tangah Tangah 1 0 100.00
—angan Tangan 1 0 100.00
ganggo Tanggo 1 0 100.00
—Fantang Tantang 1 0 100.00
“Tantu Tantu 1 0 100.00
Tanyo Tanyo 1 0 100.00
“Tapek Tapek 1 0 100.00
aTapi TAK DI 0 2 -100.00
Aaragak Taragak 1 0 100.00
of arang Tarang 1 0 100.00
“Taraso Taraso 1 0 100.00
Taratik Taratik 1 0 100.00
Tarompa Tarompa 1 0 100.00
Taruang Taruang 1 0 100.00
Taruih Taruih 1 0 100.00
Tas SALAH 0 il 0.00
Tasebar Tasebar 1 0 100.00
Tatap AKIDAH 0 i 0.00
Tau DAUN 0 1 0.00
Tentang TANTANG 0 1 0.00
Tibo TIGO 0 1 0.00
Fidak Tidak 1 0 100.00
~Fidua Tidua 1 0 100.00
Figo Tigo 1 0 100.00
Fimbua Timbua 1 0 100.00
=ingga Tingga 1 0 100.00
Tinggi Tinggi 1 0 100.00
Fingkah Tingkah 1 0 100.00
Jiok PIJAK 0 1 0.00
Tolak Tolak 1 0 100.00
~folong Tolong 1 0 100.00
Tradisi Tradisi 1 0 100.00
“Fu TOLONG 0 1 0.00
Juan Tuan 1 0 100.00
~fuduang Tuduang 1 0 100.00
uhan Tuhan 1 0 100.00
Tuju 1 0 100.00
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Aujuah Tujuah 1 0 100.00
Fujuan Tujuan 1 0 100.00
uka Tuka 1 0 100.00
“rumbuah TU MUAH 0 2 -100.00
Fun Tun 1 0 100.00
—Tungkek Tungkek 1 0 100.00
Turun Turun 1 0 100.00
—futua Tutua 1 0 100.00
“Dang Uang 1 0 100.00
Ubah Ubah 1 0 100.00
“Wbek KUE 0 1 0.00
chJda MUDAH 0 1 0.00
AJjian Ujian 1 0 100.00
dkua KAWAN 0 1 0.00
“Ulama Ulama 1 0 100.00
Ulamo PULANG 0 1 0.00
Umpamo Umpamo 1 0 100.00
Umua RUMAH 0 1 0.00
Umuanyo Umuanyo 1 0 100.00
Uni Uni 1 0 100.00
Untuak Untuak 1 0 100.00
Upiak Upiak 1 0 100.00
Urang KURANG 0 1 0.00
Urusan Urusan 1 0 100.00
Usah Usah 1 0 100.00
Psahlah Usahlah 1 0 100.00
HJsahoan Usahoan 1 0 100.00
;-:Utamo TU KAMEK 0 2 -100.00
YWakatu Wakatu 1 0 100.00
FValau Walau 1 0 100.00
‘Warna Warna 1 0 100.00
Wirausaho Wirausaho 1 0 100.00
<Zaman Zaman 1 0 100.00
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LAMPIRAN D

rhitungan Output Model Eksperimen la

@ Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes" -hmm “"CACMUSPHINX\agam\output\agam.ci_cont” -dict "CACMUSPHIN...

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node
INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 153 nodes, 393 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -11335

[INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:297:334) = -794552
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -867788 P(S|0) = -73228

INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath ©.00 wall 0.801 xRT

[BAKA KABA MAH LAI SIKO JO

INFO: continuous.c(275): Ready....

o

nely exsns NN A!wgeldid yeH @

eIy WIse)] Jirefs uejng Jo AJIsIaArup) d1we[sy 3jejs

INFO:

continuous.c(261): Listening.

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 34.05 -6.76 -5.04 -13.39 -10.47 -16.90 -3.72 -2.67 -11.04 -5.07 -4.31 -7.75 -0.12 >
[INFO: cmn_live.c(105): Update to < 32.41 -6.83 -5.70 -12.65 -8.64 -15.41 -3.19 -2.88 -10.03 -4.54 -3.83 -7.10 -0.47 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 32.41 -6.83 -5.70 -12.65 -8.64 -15.41 -3.19 -2.88 -10.03 -4.54 -3.83 -7.10 -0.47 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 28.63 -6.89 -5.23 -11.05 -6.31 -12.29 -2.45 -2.64 -8.24 -3.72 -2.84 -5.78 -0.57 >
INFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 568 words recognized (3/fr)

INFO: ngram_search_fudtree.c(1552): 13680 senones evaluated (72/fr)

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1556): 43900 channels searched (232/fr), 18917 1st, 726 last

INFO: ngram_search_fudtree.c(1559): 726 words for which last channels evaluated (3/fr)
INFO: ngram_search_fudtree.c(1561): 733 candidate words for entering last phone (3/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree .00 CPU 0.000 XxRT

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1567): fwdtree 2.69 wall 1.422 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 9 words

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 627 words recognized (3/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 2901 senones evaluated (15/fr)

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 2023 channels searched (18/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(954): 1217 words searched (6/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(957): 343 word transitions (1/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fudflat 0.0 wall ©.001 XRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.163

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

Kalimat awal : ba’a kaba amak, lai sehat sajo ( 6 kata)
Output model : baka kaba mabh lai siko jo ( 6 kata)
Analisis:
Substitusi (S): ): “ba’a” digantikan oleh “patuik” (S = 1)
“amak” digantikan oleh “mah” (S =1)
“sehat” digantikan oleh “siko” (S =1)
“sajo” digantikan oleh “jo” (S=1)
Total subtitusi = 4
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 6 kata dalam transkripsi Kalimat awal

Perhitungan:

S+D+1 _4+0+0

WER =
N 6

i, score WER untuk contoh ini sebesar 66.7%

109
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INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
[INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
[TARASO PATUIK BADAN BARUPO KINI

B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes” -hmm "C\CMUSPHINX\agam\output\agam.ci_cont" -dict "C\CMUSPHIN...

TARASO PATUIK BADAN BARUPO KINI
[INFO:

continuous.c(275): Ready....
continuous.c(261): Listening...
cmn_live.c(88): Update from < 34.87 -6.68 1.53 -4.69 -14.42 -9.92 -1.94 -4.80 -13.41 -4.76 -2.72 -5.34 3.31 >

cmn_live.c(105): Update to

== a X

< 36.49 -6.56 -0.16 -7.43 -15.72 -11.34 -3.57 -4.57 -13.58 -5.15 -2.64 -6.34 3.37 >

cmn_live.c(120): Update from < 36.49 -6.56 -0.16 -7.43 -15.72 -11.34 -3.57 -4.57 -13.58 -5.15 -2.64 -6.34 3.37 >

cmn_live.c(138): Update to
ngram_search_fudtree.
ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwudtree.
ngram_search_fudtree.
search_fwdtree.
ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwdflat.

ngram

ngram_search_fwdflat.
search_fwdflat.

ngram

ngram_search_fwdflat.

ngram_search_fwudflat.
ngram_search_fwdflat.
search_fudflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search.c(1250):
ngram_search.c(1276):
ngram_search.c(1381):

ngram

¢(1550): 1707 words recognized (4/fr)

c(1552): 16824 senones evaluated (44/fr)

c(1556): 43044 channels searched (113/fr), 16708 1st, 2743 last
c(1559): 2743 words for which last channels evaluated (7/fr)
c(1561): 1152 candidate words for entering last phone (3/fr)

c(1564): fudtree 0.02 CPU 0.004 xRT
c(1567): fwdtree 7.33 wall 1.929 xRT
¢(302): Utterance vocabulary contains 63 words

c(948): 1645 words recognized (4/fr)
c(950): 10540 senones evaluated (28/fr)
c(952): 15923 channels searched (41/fr)
c(954): 7472 words searched (19/fr)
c(957): 4134 word transitions (10/fr)

c(960): fwdflat 0.00 CPU ©.000 xRT

c(963): fwdflat 0.01 wall 0.002 xRT
lattice start node <s5>.0 end node </s>.342
Eliminated @ nodes before end node
Lattice has 134 nodes, 140 links

ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10315
ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:342:378) = -724521
ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -770596 P(S|0) = -46075

ngram_search.c(872):
ngram_search.c(875):

bestpath ©.00 CPU 0.000 xRT
bestpath 0.00 wall 0.001 xRT

< 34.16 -7.39 1.20 -4.49 -15.28 -10.35 -2.17 -5.58 -14.49 -5.55 -3.35 -5.56 2.74 >

ery wisey JrreAg uejngeyo AJIsIaArup) d1we[sy ajejs

Kalimat awal : Taraso auih badan ambo kini ( 5 kata)

Output model : Taraso patuik badan barupo kini ( 5 kata)

Analisis:

Substitusi (S): ): “auih” digantikan oleh “patuik” (S = 1)

“ambo” digantikan oleh “barupo” (S=1)

Total subtitusi =2

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

Perhitungan:

S+D+1 2+0+0

WER = =
N 5

i, score WER untuk contoh ini sebesar 40%

110
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Perhitungan Output Model Eksperimen 2a

O

INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:

AKA
INFO:

ngram_search

ngram_search

B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes" -hmm "C\SPHINX2/AGAM\output\agam.ci_cont” -dict "C:\SPHINX2/AGA.. = O

: cmn_live.c(88): Update from < 36.88 -2.15 -0.07 -6.73 -6.79 -11.01 -1.11 -1.67 -6.79 -1.35 -1.33 -3.79 2.94 >

: cmn_live.c(105): Update to < 38.15 -2.53 -3.61 -9.78 -8.10 -13.23 -2.17 -2.83 -7.56 -1.46 -2.27 -5.27 0.91 >
: emn_live.c(120): Update from < 38.15 -2.53 -3.61 -9.78 -8.10 -13.23 -2.17 -2.83 -7.56 -1.46 -2.27 -5.27 ©.91 >
: cmn_live.c(138): Update to < 37.75 -4.48 -2.77 -9.41 -8.26 -13.70 -2.75 -2.31 -8.60 -3.05 -3.10 -5.99 1.79 >
: ngram_search_fwdtree.
: ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwdtree.
fudtree.
ngram_search_fwdtree.
ngram_search_fwdtree.
fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search_fwdflat.
ngram_search.c(1250) :
ngram_search.c(1276):
ngram_search.c(1381):

c(1550) : 1496 words recognized (4/fr)
c(1552): 16107 senones evaluated (45/fr)
c(1556) : 44286 channels searched (123/fr), 16857 1st, 2814 last
c(1559): 2814 words for which last channels evaluated (7/fr)
c(1561): 1766 candidate words for entering last phone (4/fr)
c(1564): fwdtree 0.00 CPU 0.000 xRT
c(1567): fwdtree 7.46 wall 2.983 xRT
c(302): Utterance vocabulary contains 80 words
c(948): 1585 words recognized (4/fr)
c(950): 10743 senones evaluated (30/fr)
c(952): 21547 channels searched (60/fr)
c(954): 8942 words searched (24/fr)
c(957): 4558 word transitions (12/fr)
c(960): fwdflat 0.00 CPU ©.000 xRT
c(963): fwdflat 0.01 wall ©.002 XRT
lattice start node <s>.0 end node </s>.326
Eliminated @ nodes before end node
Lattice has 142 nodes, 150 links

ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -12712
ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:326:356) = -874793
ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -935006 P(S|0) = -60213

ngram_search.c(872):
ngram_search.c(875)
KABA MA LAI SIKO 10

bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT
bestpath 0.00 wall ©.001 xRT

continuous.c(275): Ready....

X

ery wisey jrreAguejng yo AJIsIaArup) drwe[sy ajejs

e Kalimat awal : ba’a kaba amak, lai sehat sajo ( 6 kata)

e Output model : baka kaba ma lai siko jo ( 6 kata)

e Analisis:

Substitusi (S): ): “ba’a” digantikan oleh “patuik” (S = 1)

“amak” digantikan oleh “ma” (S=1)
“sehat” digantikan oleh “siko” (S = 1)
“sajo” digantikan oleh “jo” (S=1)

Total subtitusi = 4

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 6 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:

S+D+1 4+0+40
N 6

WER = X 100% = 66.7%

i, score WER untuk contoh ini sebesar 66.7%
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Perhitungan Output Model Eksperimen 2b
(@)
B
INFO: cmn_live.c(88): Update from < 31.00 -4.15 2.40 -3.36 -8.94 -7.62 -0.73 -4.95 -9.18 -2.57 -2.39 -4.52 3.24 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 32.80 -5.69 2.49 -4.74 -11.91 -9.29 -1.65 -5.84 -12.25 -4.71 -2.93 -5.91 3.37 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 32.80 -5.69 2.49 -4.74 -11.91 -9.29 -1.65 -5.84 -12.25 -4.71 -2.93 -5.91 3.37 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 31.27 -6.04 2.57 -4.22 -11.15 -8.90 -1.72 -5.44 -11.39 -4.41 -2.71 -5.30 3.25 >
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1655 words recognized (4/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 17829 senones evaluated (47/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 45413 channels searched (119/fr), 18289 1st, 2681 last
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 2681 words for which last channels evaluated (7/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 1192 candidate words for entering last phone (3/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree 0.05 CPU 0.012 xRT
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 8.88 wall 2.344 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 58 words
INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1616 words recognized (4/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 10380 senones evaluated (27/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 14831 channels searched (39/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 7062 words searched (18/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3794 word transitions (10/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat ©.00 wall ©.901 xRT
INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.342
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated © nodes before end node
INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 118 nodes, 113 links
INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10785
INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:342:377) = -753968
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -792816 P(S|0) = -38848
INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall 0.801 xRT
[TARASO PATUIK BADAN PADO KINI
INFO: continuous.c(275): Ready....
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e Kalimat awal : Taraso auih badan ambo kini ( 5 kata)

e Output model : Taraso patuik badan pado kini ( 5 kata)

e Analisis:

Substitusi (S): ): “auih” digantikan oleh “patuik” (S = 1)

“ambo” digantikan oleh “pado” (S=1)

Total subtitusi = 2

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan

WER =

S+

D+I 24040

= X 100% = 409
N 5 % %

i, score WER untuk contoh ini sebesar 40%

112
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Rerhitungan Output Model Eksperimen 3a
~—
B8 Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes" -hmm “C\SPHINX2\AGAM 1\output\AGAM1.ci_cont" -dict “C:\SPHINX2\A.. = ] X
INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1554 words recognized (5/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 10713 senones evaluated (31/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 24028 channels searched (70/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 9136 words searched (26/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 4572 word transitions (13/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.01 wall 0.002 xRT
INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.306
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node
INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 143 nodes, 345 links
INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10265
INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:306:340) = -736436
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -767730 P(S|0) = -31294
INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.0@ CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search.c(875): bestpath ©.0@ wall ©.001 xRT
[BAGARAH KAMA LAI SEHAT SAJO
INFO: continuous.c(275): Ready....
INFO: continuous.c(261): Listening...
INFO: cmn_live.c(88): Update from < 36.63 -6.77 -5.67 -13.54 -10.33 -15.73 -3.88 -1.84 -12.65 -3.40 -4.91 -7.31 -1.62 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 37.52 -5.63 -7.16 -15.37 -11.26 -16.17 -4.29 -2.02 -12.49 -3.00 -4.30 -7.50@ -2.77 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 37.52 -5.63 -7.16 -15.37 -11.26 -16.17 -4.29 -2.02 -12.49 -3.00 -4.30@ -7.50 -2.77 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 37.29 -6.79 -5.78 -13.99 -10.93 -16.69 -3.58 -1.70 -13.46 -3.39 -5.20 -7.86 -1.39 >
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1479 words recognized (4/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 16842 senones evaluated (49/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 53539 channels searched (156/fr), 18481 1st, 2992 last
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 2992 words for which last channels evaluated (8/fr)
INFO: ngram_search fwdtree.c(1561): 2270 candidate words for entering last phone (6/fr)
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e Kalimat awal : ba’a kaba amak, lai sehat sajo ( 6 kata)
e Output model : bagarah kama lai sehat sajo ( 6 kata)
e Analisis:
Substitusi (S): ): “ba’a” digantikan oleh “bagarah” (S = 1)
“kaba” digantikan oleh “kama” (S = 1)
Total subtitusi = 2
Deletion (D): “amak” dihapus dalam trankripsi model (D = 1).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).
Jumlah kata referensi (N): Ada 6 kata dalam transkripsi Kalimat awal
e Perhitungan:
S+D+I 24140

WER = X 100% = 509
N 6 & %

i, score WER untuk contoh ini sebesar 50%

113




NV VISNS NIN

‘nery e)sns NN uizi edue) undede ynjuaq wejep 1ul Sin} eAIey yninjas neje ueibeqas yeAueqiadwaw uep ueywnwnbusw Buele|q ‘g

‘nery e)sns NiN Jefem 6uek uebunuaday uexibniaw yepn uedinbusd *q

‘yejesew nyens uenelun neje )iy uesiinuad ‘uelode| ueunsnAuad ‘yeiw| eAsey uesiinuad ‘uenipuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uedinnbuad e

:Jaquuns ueyingaAusw uep ueywnjuesuaw eduey Ul Siny eAIey yninjes neje uelbeges dipnbusw Buele|iq *|

Buepun-Buepun 1Bunpuilig eydio yeH

ISIJASU

ery wisey| JureAg uejrng jo 43

nery ejysng NN y!jtw ejdio e @

(] dTure|sy aje3g

rhitungan Output Model Eksperimen 3b

B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes” -hmm “"C\SPHINX2\AGAM1\output\AGAM1.ci_cont” -dict "C\SPHINX2\A..  —

INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3566 word transitions (9/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 6.80 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT

INFO: ngram_search.c(125@): lattice start node <s>.@ end node </s>.343
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 114 nodes, 135 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10075

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:343:376) = -706947
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -754620 P(S|0) = -47673

INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU ©.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 6.01 wall 0.002 xRT

TARASO PATUIK BADAN AMBO KINI

INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: continuous.c(261): Listening..

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1825 words recognized (5/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 12681 senones evaluated (66/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 55911 channels searched (289/fr), 17056 1st, 1543 last
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 1543 words for which last channels evaluated (7/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 2587 candidate words for entering last phone (13/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree 0.0 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 4.41 wall 2.283 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 21 words

u] X

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 32.91 -7.44 -0.09 -5.80 -13.56 -11.40 -2.45 -5.41 -15.18 -5.62 -4.82 -6.62 1.03 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 32.49 -7.38 -0.28 -5.51 -12.94 -11.16 -2.11 -5.26 -14.70 -5.45 -3.82 -5.84 1.04 >

INFO: cmn_live.c(128): Update from < 32.49 -7.38 -0.28 -5.51 -12.94 -11.16 -2.11 -5.26 -14.70 -5.45 -3.82 -5.84 1.04 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 29.31 -7.72 -0.33 -5.37 -9.37 -9.66 -0.80 -3.94 -10.61 -4.41 -3.47 -4.99 0.52 >

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 939 words recognized (5/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 3450 senones evaluated (18/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 5028 channels searched (26/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 2464 words searched (12/fr) v

e Kalimat awal : Taraso auih badan ambo kini ( 5 kata)

e Output model : Taraso patuik badan ambo kini (5 kata)

e Analisis:
Substitusi (S): ): “auih” digantikan oleh “patuik” (S = 1)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

e Perhitungan:
S+D+1 _ 1+0+0

N 5

WER = X 100% = 20%

di, score WER untuk contoh ini sebesar 20%
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Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal
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rhitungan Hasil Eksperimen 4a

: ngram_search.c(1381): Lattice has 133 nodes, 249 links

: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -1@679

: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:310:340) = -783212
: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -831275 P(S|0) = -48063

: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

: ngram_search.c(875): bestpath ©.01 wall 0.002 xRT

KABA MAH GULAI SEHAT SAJO
continuous.c(275): Ready....

: continuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 40.42 -6.01 -6.10 -9.64 -12.71 -12.93 -5.28 -4.65 -9.67 -4.68 -4.79 -7.09 -0.75 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 42.44 -5.80 -7.75 -11.39 -13.39 -14.76 -5.95 -4.28 -10.29 -4.09 -4.85 -7.56 -1.96 >

INFO: cmn_live.c(120): Update from < 42.44 -5.80 -7.75 -11.39 -13.39 -14.76 -5.95 -4.28 -10.29 -4.09 -4.85 -7.56 -1.96 >
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INFO: cmn_live.c(138): Update to < 41.84 -6.57 -6.62 -10.54 -13.49 -14.16 -5.83 -3.73 -10.45 -4.83 -5.22 -8.21 -0.84 >

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1384 words recognized (4/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 18489 senones evaluated (54/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 50271 channels searched (146/fr), 20841 1st, 2631 last
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 2631 words for which last channels evaluated (7/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 1751 candidate words for entering last phone (5/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree ©.02 CPU 0.005 xRT

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 8.81 wall 2.575 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 66 words

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1287 words recognized (4/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 10974 senones evaluated (32/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 16528 channels searched (48/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 7291 words searched (21/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3754 word transitions (10/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat .01 wall ©.001 xRT

[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.310

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 127 nodes, 221 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10995

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:310:340) = -810640

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -851242 P(S|0) = -40602

INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath ©.88 wall ©.001 xRT

AKA KABA MAH LAI SEHAT SAJO

INFO: continuous.c(275): Ready....
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e Kalimat awal : ba’a aba amak, lai sehat sajo ( 6 kata)
e Output model : baka kaba mah lai sehat sajo ( 6 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): “ba’a” digantikan oleh “baka” (S=1)
“amak” digantikan oleh “mah” (S =1)
Total subtitusi = 2

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0)

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0)

Jumlah kata referensi (N): Ada 6 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
_S+D+1 240+0

WER = X 100% = 33.3%

N 6

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 33.3%.
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rhitungan Output Model Eksperimen 4b

B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes" -hmm "CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict "CA\CMUSP... — a X

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated © nodes before end node [l
JINFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 129 nodes, 149 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -7614

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:240:273) = -531180

[INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -582071 P(S|0) = -50891

INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall 0.001 xRT

IPARUIK TAMUI TAK BANANG

INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: continuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 42.43 -4.99 -8.40 -9.07 -14.11 -14.18 -3.97 -9.50 -11.63 -4.27 -5.09 -6.02 0.04 >
INFO: cmn_live.c(1@5): Update to < 43.07 -5.23 -8.76 -9.42 -14.29 -13.97 -4.34 -9.03 -10.75 -3.60 -4.86 -5.68 0.09 >
JINFO: cmn_live.c(88): Update from < 43.07 -5.23 -8.76 -9.42 -14.29 -13.97 -4.34 -9.83 -10.75 -3.60 -4.86 -5.68 0.09 >
INFO: cmn_live.c(1@5): Update to < 43.42 -6.07 -5.10 -6.74 -16.69 -12.23 -3.82 -8.37 -14.52 -5.22 -5.20 -6.49 0.96 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 43.42 -6.07 -5.10 -6.74 -16.69 -12.23 -3.82 -8.37 -14.52 -5.22 -5.20 -6.49 0.96 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 42.03 -6.47 -4.58 -5.80 -16.14 -12.00 -3.91 -7.76 -13.82 -5.13 -4.86 -5.96 1.09 >
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1368 words recognized (4/fr)

JINFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 17256 senones evaluated (45/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 38694 channels searched (101/fr), 17573 1st, 2220 last

|INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 2220 words for which last channels evaluated (5/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 988 candidate words for entering last phone (2/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree 9.05 CPU 0.012 xRT

[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 7.41 wall 1.946 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 55 words

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1313 words recognized (3/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 10584 senones evaluated (28/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 13065 channels searched (34/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 6456 words searched (16/fr)

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3348 word transitions (8/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fudflat 0.0 CPU ©.000 XxRT

JINFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT

JINFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.343

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 107 nodes, 48 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -11674

JINFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:343:379) = -801413

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,5) = -839306 P(S|0) = -37893

JINFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.082 xRT

[TARASO TAKUIK BADAN AMBO KINI

JINFO: continuous.c(275): Ready....

- v

e Kalimat awal : Taraso auih badan ambo kini ( 5 kata)
e Output model : Taraso takuik badan ambo kini ( 4 kata)
e Analisis:
Substitusi (S): ): “auih” digantikan oleh “takuik” (S = 1)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).
Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+1 1+0+0
WER = N = z X 100% = 20%

i, score WER untuk contoh ini sebesar 20%
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rcobaan 1

Bl Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes" -hmm "C\CMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” ~dict "CACMUSP. o x

INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat ©.00 wall 0.002 xRT ~
[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.239

[INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated © nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 136 nodes, 205 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -8436

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:239:264) = -612981

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,5) = -625130 P(S|0) = -12149

[INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 9.000 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall ©.601 xRT

BAK PARAHU TINGGA BAKAMUDI

[INFO: continuous.c(275): Ready....

JiNFO: cmn_live.c(88): Update from < 37.01 -6.74 -3.42 -0.75 -12.20 -15.83 ©.51 -7.70 -9.38 ©.19 -3.60 -0.40 4.52 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 37.16 -6.77 -3.46 -©.68 -12.23 -16.13 ©.56 -7.85 -9.46 ©.11 -3.62 -0.34 4.52 >
JiNFO: continuous.c(261): Listening...

JiNFO: cmn_live.c(120): Update from < 37.16 -6.77 -3.46 -0.68 -12.23 -16.13 ©.56 -7.85 -9.46 ©0.11 -3.62 -0.34 4.52 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 37.72 -8.02 -2.64 -0.86 -9.91 -17.01 -1.00 -7.21 -9.44 -1.22 -4.68 -0.04 5.11 >

JINFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 1476 words recognized (6/fr)
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 14157 senones evaluated (62/fr)

[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 49375 channels searched (214/fr), 17481 1st, 2769 last
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 2709 words for which last channels evaluated (11/fr)
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 1882 candidate words for entering last phone (8/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fudtree ©.02 CPU ©.007 xRT
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 2.43 wall 1.055 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 69 words

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1319 words recognized (6/r)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 9229 senones evaluated (40/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 15599 channels searched (67/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 5400 words searched (27/r)

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3563 word transitions (15/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat ©.00 wall ©.002 XRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.220

JINFO: ngram_search.c(1276): Eliminated © nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 142 nodes, 423 links

JINFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10363

[INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(O) = alpha(</s>:220:228) = -699562

finFo: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,5) = -720772 P(S|0) = -21210

JINFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU ©.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 8.004 xRT

JASO SASEK DALAM BARAGIAH

[INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: continuous.c(261): Listening... -

e Kalimat awal : Bak parahu indak bakamudi, biaso sasek dalam balayia.
(9 kata)

e Output model : Bak parahu tingga bakamudi jaso sasek dalam baragiah
(9 kata)

e Analisis:

Substitusi (S): “indak” digantikan oleh “tingga” (S = 1)
“biaso” digantikan oleh “jaso” (S = 1)
“balayia” digantikan oleh “baragiah” (S = 1)
Total subtitusi = 3
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).
Jumlah kata referensi (N): Ada 9 kata dalam transkripsi Kalimat awal

Perhitungan:
S+D+1 3+4+0+0
WER = ¥ = 9 X 100% = 33.3%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 33.3%.
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B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes" -hmm "C:\CMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont" -dict "CACMUSP.. ~ — (m] X

INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 6146 word transitions (23/fr) ~
INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.02 CPU 0.006 xRT
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.02 wall 0.006 xRT
[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.@ end node </s>.227
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node
TINFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 172 nodes, 646 links
INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -9766
INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:227:264) = -651468
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -710685 P(S|0) = -59217
INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.00 CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.003 xRT
[IMAN TAGADUAH BA PANDIRIAN
: continuous.c(275): Ready....
ontinuous.c(261): Listening...
mn_live.c(120): Update from < 29.97 -7.91 -7.38 -2.21 -10.71 -12.40 3.21 -5.93 -5.68 1.37 1.85 2.76 7.10 >
mn_live.c(138): Update to < 28.55 -6.60 -6.15 -2.01 -9.09 -10.68 2.49 -5.27 -4.86 1.00 -0.08 1.71 5.95 >
w 222 words recognized (3/fr)
: ngram_search_fwdtree.c(1552): 3045 senones evaluated (42/fr)
: ngram_search_fwdtree.c(1556): 6589 channels searched (90/fr), 3413 1st, 235 last
235 words for which last channels evaluated (3/fr)

: ngram_search_fwdtree.c(1559):
: ngram_search_fwdtree.c(1561): 55 candidate words for entering last phone (0/fr)

Buepun-Buepun 1Bunpuilig eydio yeH

: ngram_search_fwdtree.c(1564):
: ngram_search_fwdtree.c(1567):
: ngram_search_fwdflat.c(302):
: ngram_search_fwdflat.c(948):
: ngram_search_fwdflat.c(950):
: ngram_search_fudflat.c(952):
: ngram_search_fwdflat.c(954):
: ngram_search_fwdflat.c(957):

fwdtree ©.02 CPU 0.021 xRT
fudtree 10.97 wall 15.027 xRT

Utterance vocabulary contains 3 words

239 words recognized (3/fr)
618 senones evaluated (8/fr)
345 channels searched (4/fr)
279 words searched (3/fr)

107 word transitions (1/fr)
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: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat ©.00 CPU 0.000 xRT

: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.003 xRT

: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.8 end node </s>.36
: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

: ngram_search.c(1381): Lattice has 6 nodes, 10 links

: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -1147

: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:36:71) = -82417
: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -112392 P(S|0) = -29975

: ngram_search.c(872): bestpath 0.08 CPU 0.000 xRT

: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall ©.008 XxRT

: continuous.c(275): Ready....

e Kalimat awal : Imannyo taguah bapandirian ( 5 kata)
e Output model : Iman taguah ba pandirian ( 4 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): Tidak ada kata yang digantikan (S = 0)

Deletion (D): “nyo” dihapus dalam trankripsi model (D = 1).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+1 04140
WER = N = z X 100% = 20%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 20%.
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INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:

INFO:
INFO:

1l Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic *yes” -hmm "CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict "CACMUSP..  — o X

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) =
INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.60 CPU 0.000 xRT
[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.60 wall 0.001 xRT
[TA DIUSAHOAN BALAYTA MANO TAGADUAH
TNFO:
TNFO:
TNFO:
TNFO:

continuous.c(275): Ready....

continuous.c(261): Listening.
can_live.c(88): Update from < 37.95 -5.15 -10.05 -5.78

cnn_live.c(105): Update to

INFO: cmn_live.c(120): Update from < 38.26 -5.53 -9.08 -3.67 -16.65 -18.73 1.78 -9.65 -6.97 3.27 -0.24 1.15 8.34 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 36.30 -5.67 -7.58 -3.34 -17.59 -17.22 2.69 -10.37 -8.61 1.40 -1.02 0.31 4.51 >
INFO: ngram_search_fwdtree. c(1550): 1564 words recognized (4/fr)

ngram_search_fudtree.c(1552):
ngram_search_fwdtree. c(1556):
ngram_search_fwdtree.c(1559):

ngram_search_fwdtree.c(1561)

ngram_search_fwdtree.c(1564):

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fudtree 7.53 wall 1.776 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 56 words
INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 1417 words recognized (3/r)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 12686 senones evaluated (30/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 13866 channels searched (32/fr)

ngram_search_fudflat.c(954):
ngram_search_fudflat.c(957):

1662138 P(5]0) = -44361 ~

-7.89 -5.79 2.55 0.85 -2.33 8.85 >
-9.85 -6.97 3.27 -6.24 1.15 8.34 >

-17.03 -17.78 -0.19

< 38.26 -5.53 -9.08 -3.67 -16.65 -18.73 1.78

21801 senones evaluated (51/fr)

53861 channels searched (127/fr), 25112 1st, 2336 last
2336 words for which last channels evaluated (5/fr)
1063 candidate words for entering last phone (2/fr)

fudtree 0.08 CPU 0.018 XRT

6439 words searched (15/fr)
2972 word transitions (7/fr)
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INFO

INFO:
INFO:
INFO:
jinro:
INFO:
Jinro:

ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.02 CPU 0.004 XRT
ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat .01 wall 8.002 XRT
ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.380
ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node
ngram_search.c(1381): Lattice has 102 nodes, 157 links
ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -12893

ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:380:422) = -873391
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -948010 P(S|0) = -74619

JiNFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 XRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath .00 wall 0.001 xRT

JBATANYO KA DIRI TUTUA WAKATU IDUIK

[INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 36.30 -5.67 -7.58 -3.34 -17.59 -17.22 2.69 -10.37 -8.61 1.40 -1.62 0.31 4.51 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 36.22 -5.62 -7.65 -3.58 -17.39 -17.13 2.60 -10.44 -8.62 1.35 -0.86 0.45 4.35 >
INFO: continuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 36.22 -5.62 -7.65 -3.58 -17.39 -17.13 2.60 -10.44 -8.62 1.35 -0.86 0.45 4.35 >

INFO: cmn_live.c(105): Update to < 37.81 -5.20 -6.79 -3.36 -19.12 -18.20 4.38 -11.93 -9.14 1.91 -1.53 2.62 3.62 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 37.01 -5.20 -6.79 -3.36 -19.12 -18.20 4.38 -11.93 -9.14 1.91 -1.53 2.02 3.62 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 35.19 -6.40 -6.08 -1.19 -17.14 -16.66 4.55 -11.06 -10.55 1.13 -2.11 2.01 2.53 >,

e Kalimat awal : Batanyo ka diri, untuak apo waang ko hiduik? ( 9 kata)
e Output model : Batanyo ka diri tutua wakatu iduik ( 8 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): “untuak” digantikan oleh “tutua” (S = 1)
“apo” digantikan oleh “wakatu” (S = 1)
Total subtitusi = 2
Deletion (D): “waang” dihapus dalam output model (D = 1).
“ko” dihapus dalam output model (D = 1).
Total subtitusi = 2
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 9 kata dalam transkripsi Kalimat awal

Perhitungan:
S+D+1 2+2+0
WER = N = 9 X 100% = 44.4%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 44.4%.
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B Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes” -hmm "CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict "CACMUSP..  — O X

[INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 86 nodes, 55 links ~
INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -9336

[INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:263:287) = -672900

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -682166 P(5|0) = -9266

[INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall ©.601 xRT

[KAMART DALAM BASO MINANG

[INFO: continuous.c(275): Ready....

[INFO: continuous.c(261): Listening...

[INFO: cmn_live.c(120): Update from < 46.40 -7.91 -2.85 -8.51 -8.81 -20.27 ©.94 -13.70 -18.06 -5.54 -9.50 -4.06 0.14 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 48.05 -8.08 -4.19 -10.47 -9.92 -17.31 1.63 -13.49 -18.40 -6.82 -9.75 -3.86 1.19 >

INFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 964 words recognized (3/fr)

TINFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 15099 senones evaluated (52/r)

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1556): 395 channels searched (107/fr), 14352 1st, 1830 last
[INFO: ngram_search_fudtree.c(1559) 1830 words for which last channels evaluated (6/r)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fwdtree ©.05 CPU 0.816 xRT

INFO: ngram_search_fudtree.c(1567): fudtree 6.13 wall 2.129 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 57 words
INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 691 words recognized (2/fr)

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1561): 944 candidate words for entering last phone (3/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 9271 senones evaluated (32/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(952): 11528 channels searched (40/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(954): 5251 words searched (18/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 2742 word transitions (9/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(960): fudflat .60 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fudflat .60 wall 0.081 xRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.8 end node </s>.264

[INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 87 nodes, 82 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -9250

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:264:286) = -681886

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -724669 P(S|0) = -42783

INFO: ngram_search.c(872): bestpath .62 CPU 8.005 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.1 wall ©.002 xRT

NAMO HART DALAM BASO MINANG

INFO: continuous.c(275): Ready....

[INFO: cmn_live.c(88): Update from < 48.05 -8.08 -4.19 -10.47 -9.92 -17.31 1.63 -13.49 -18.40 -6.82 -9.75 -3.86 1.19 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 47.57 -8.14 -4.03 -10.27 -9.68 -17.18 1.54 -13.34 -18.28 -6.72 -9.60 -3.72 1.34 >

INFO: continuous.c(261): Listening...

- v
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e Kalimat awal : namo hari dalam bahaso minang ( 5 kata)
e Output model : namo hari dalam bahaso minang ( 5 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): Tidak ada kata yang digantikan (S = 0)

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+1 04040
WER = > = z X 100% = 0%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 0%.
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[ Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes" -hmm *CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont" -dict “CACMUSP... = o X

[INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 126 nodes, 130 links ~
TNFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -8970

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:255:274) = -638831

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -655901 P(S|0) = -17070

[INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.0 CPU ©0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.002 xRT

[KALAH TANTU MINUM BAGAI

INFO: continuous.c(275): Ready....

[INFO: continuous.c(261): Listening...

[INFO: cmn_live.c(88): Update from < 45.26 -6.36 -7.18 -7.14 -13.01 -16.33 -1.46 -11.77 -14.28 -6.52 -6.60 -4.88 0.92 >
[INFO: cmn_live.c(105): Update to < 45.42 -6.16 -7.56 -8.02 -13.72 -16.46 -1.57 -10.92 -13.62 -6.45 -5.61 -4.87 1.52 >

INFO: cmn_live.c(120): Update from < 45.42 -6.16 -7.56 -8.02 -13.72 -16.46 -1.57 -10.92 -13.62 -6.45 -5.61 -4.87 1.52 >

[INFO: cmn_live.c(138): Update to < 42.58 -6.28 -6.69 -8.42 -13.64 -16.61 -3.19 -10.47 -11.44 -3.81 -4.32 -5.62 ©0.12 >

INFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 1585 words recognized (5/fr)
INFO: ngram_search_fudtree.c(1552): 19032 senones evaluated (56/r)

INFO: ngram_search_fudtree.c(1556): 53456 channels searched (156/fr), 23135 1st, 2686 last
INFO: ngram_search_fudtree.c(1559) : 2686 words for which last channels evaluated (7/fr)
INFO: ngram_search_fudtree.c(1561): 1855 candidate words for entering last phone (5/fr)

INFO: ngram_search_fudtree.c(1564): fwdtree 8.02 CPU 0.005 xRT
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 6.04 wall 1.766 xRT
[INFO: ngram_search_fudflat.c(302): Utterance vocabulary contains 71 words

INFO: ngram_search_fudflat.c(948): 1545 words recognized (5/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(950): 10926 senones evaluated (32/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(954): 6953 words searched (20/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(957): 3894 word transitions (11/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(960): fudflat ©.60 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search_fudflat.c(963): fudflat 0.01 wall ©.002 XRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.@ end node </s>.298
[INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 119 nodes, 204 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -9267

[INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:298:340) = -646492
[INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -678234 P(S|0) = -23742

INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall 0.001 xRT

JIOLAH MAKAN AWAK LAT

[INFO: continuous.c(275): Ready....

- v

[INFO: ngram:searchjwdflat.((952): 15910 channels searched (46/fr)

nelry ejysng NN y!jtw ejdido yeq @

e Kalimat awal : Molah makan awak lai. ( 4 kata)
e Output model : Molah makan awak lai. ( 4 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): Tidak ada kata yang digantikan (S = 0)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 4 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+I 04040

N 4

WER = X 100% = 0%

TWe[S] 3}e}§

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 0%.
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{88 Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes” -hmm "CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict "CACMUSP..  — o X

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node -~
JINFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 129 nodes, 149 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -7614

IINFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:240:273) = -531180

JINFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -582071 P(S|0) = -50891

INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall 0.001 XRT

IPARUIK TAMUI TAK BANANG

INFO: continuous.c(275): Ready....

JINFO: continuous.c(261): Listening...

JINFO: cmn_live.c(88): Update from < 42.43 -4.99 -8.40 -9.07 -14.11 -14.18 -3.97 -9.50 -11.63 -4.27 -5.09 -6.02 0.04 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 43.67 -5.23 -8.76 -9.42 -14.29 -13.97 -4.34 -9.03 -10.75 -3.60 -4.86 -5.68 0.09 >
INFO: cmn_live.c(88): Update from < 43.07 -5.23 -8.76 -9.42 -14.29 -13.97 -4.34 -9.03 -10.75 -3.60 -4.86 -5.68 0.09 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 43.42 -6.07 -5.10 -6.74 -16.69 -12.23 -3.82 -8.37 -14.52 -5.20 -6.49 0.96 >

[INFO: cmn_live.c(120): Update from < 43.42 . -5.10 -6.74 -16.69 -12.23 -3.82 -8.37 -14.52 -5.20 -6.49 0.96 >
[INFO: cmn_live.c(138): Update to < 42.03 -6.47 -4.58 -5.80 -16.14 -12.00 -3.91 -7.76 -13.82 -5.13 -4.86 -5.96 1.09 >
INFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 1368 words recognized (4/fr)

[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 17256 senones evaluated (45/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 38694 channels searched (101/fr), 17573 1st, 2220 last

INFO: ngram_search_fudtree.c(1559): 2220 words for which last channels evaluated (5/fr)

lINFO: ngram_search_fudtree.c(1561): 988 candidate words for entering last phone (2/fr)

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1564): fwdtree .05 CPU 8.012 xRT
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 7.41 wall 1.946 xRT
[INFO: ngram_search_fudflat.c(382): Utterance vocabulary contains 55 words

[INFO: ngram_search_fudflat.c(948): 1313 words recognized (3/fr)
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 10584 senones evaluated (28/fr)
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(952):  13@65 channels searched (34/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 6456 words searched (16/fr)
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 3348 word transitions (8/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fudflat 0.00 CPU 0.000 xRT
INFO: ngram_search_fudflat.c(963): fudflat 0.00 wall 0.001 xRT

[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.@ end node </s>.343
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 107 nodes, 48 links

JINFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -11674

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:343:379) = -801413
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -839306 P(S|0) = -37893

[INFO: ngram_search.c(872): bestpath 0.80 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.002 xRT

[TARASO TAKUIK BADAN AMBO KINL

[INFO: continuous.c(275): Ready....

o v

e Kalimat awal : Taraso auih badan ambo kini ( 5 kata)
e Output model : Taraso takuik badan ambo kini ( 4 kata)
e Analisis:
Substitusi (S): ): “auih” digantikan oleh “takuik” (S = 1)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).
Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+I 14040

WER =
N 5

X 100% = 20%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 20%.
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B8 Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic "yes™ -hmm "CACMUSPHINX\kamang\outputikamang.ci_cont” -dict "CACMUSP..  — o 53

INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.01 wall 0.002 xRT S
[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.8 end node </s>.270

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 73 nodes, 83 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -8144

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:270:313) = -580435

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -609601 P(S|0) = -28566

INFO: ngram_search.c(872): bestpath .00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath .01 wall 0.002 xRT

ISTA NAMO USAHLAH TUN

INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: continuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 38.23 -7.71 -4.34 -6.87 -13.72 -10.29 -4.87 -5.90 -9.38 -5.53 -5.05 -3.47 2.24 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 39.18 -7.59 -4.89 -7.55 -14.67 -9.54 -4.18 -5.41 -10.17 -5.05 -4.62 -4.00 2.25 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 39.18 -7.59 -4.89 -7.55 -14.07 -9.54 -4.18 -5.41 -10.17 -5.05 -4.62 -4.00 2.25 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 39.67 -7.29 -6.33 -7.62 -13.67 -9.83 -3.38 -6.35 -9.24 -5.08 -4.27 -4.23 2.14 >

[TNFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 710 words recognized (3/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 11229 senones evaluated (51/fr)

[INFO: ngram_search_fudtree.c(1556): 28454 channels searched (128/fr), 14120 1st, 1133 last
[INFO: ngram_search_fudtree.c(1559): 1133 words for which last channels evaluated (5/fr)
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 699 candidate words for entering last phone (3/fr)

INFO: ngram_search fwdtree.c(1564): fudtree 0.03 CPU 0.014 xRT
[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fwdtree 5.37 wall 2.430 xRT
INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 35 words

INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 476 words recognized (2/r)
INFO: ngram_search_fudflat.c(950): 4995 senones evaluated (23/fr)
TNFO: ngram_search_fwdflat.c(952): 5911 channels searched (26/fr)
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(954): 2933 words searched (13/r)
INFO: ngram_search_fwdflat.c(957): 1690 word transitions (7/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU 0.000 xRT
[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.@ end node </s>.181
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 38 nodes, 43 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -5767

[INFO: ps_lattice.c(138): Normalizer P(0) = alpha(</s>:181:219) = -484826
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -445257 P(S|0) = -4@431

TNFO: ngram_search.c(872): bestpath 8.00 CPU ©.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath .00 wall 8.002 xRT

IDIMA ANGKU TINGGA

[INFO: continuous.c(275): Ready....

= v

e Kalimat awal : Dima angku tingga? ( 3 kata)
e Output model : Dima angku tingga. ( 3 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): Tidak ada kata yang digantikan (S = 0)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 3 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:

S+D+1 0+0+0

WER =
N 3

X 100% = 0%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 0%.
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¥ Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes" -hmm "CACMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict “CACMUSP..  — u] X

INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT A
INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.® end node </s>.264

[INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 113 nodes, 74 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -7354

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:264:274) = -604625

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -618225 P(S|0) = -13600

[INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall ©.003 xRT

LAT RANCAK BAJU KO MAH

INFO: continuous.c(275): Ready....

INFO: continuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(88): Update from < 42.28 -6.97 -7.35 -9.01 -15.06 -10.66 -2.96 -8.81 -9.91 -6.21 -4.77 -4.33 0.83 >
INFO: cmn_live.c(105): Update to < 43.65 -6.84 -7.36 -9.07 -15.11 -12.21 -3.65 -8.81 -10.08 -6.68 -4.59 -4.23 -0.15 >
INFO: cmn_live.c(120): Update from < 43.65 -6.84 -7.36 -9.07 -15.11 -12.21 -3.65 -8.81 -10.08 -6.68 -4.59 -4.23 -0.15 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 43.62 -6.44 -8.17 -9.62 -14.26 -11.09 -3.05 -8.75 -9.21 -6.35 -5.39 -4.23 -0.97 >

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1550): 678 words recognized (2/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1552): 15735 senones evaluated (57/fr)

[INFO: ngram_search_fwdtree.c(1556): 32939 channels searched (120/fr), 18634 1st, 1135 last
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1559): 1135 words for which last channels evaluated (4/fr)
INFO: ngram_search_fwdtree.c(1561): 641 candidate words for entering last phone (2/fr)

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1564): fudtree ©.05 CPU 0.017 xRT

INFO: ngram_search_fwdtree.c(1567): fudtree 6.16 wall 2.248 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 28 words
INFO: ngram_search_fwdflat.c(948): 706 words recognized (3/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(950): 5331 senones evaluated (19/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat. 4465 channels searched (16/fr)
INFO: ngram_search_fwdflat. 2547 words searched (9/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat. 1346 word transitions (4/fr)

INFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.00 CPU ©.000 xRT

[INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT

[INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.267
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

[INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 93 nodes, 66 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -7383

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:267:272) = -608399
INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -626168 P(S|0) = -17761

INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.00 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath ©.01 wall 0.002 xRT

LAT RANCAK BAJU KO MAH

INFO: continuous.c(275): Ready....

o v

nelry ejysng NN y!jtw ejdido yeq @

e Kalimat awal : Lai rancak baju ko mak ( 5 kata)
e Output model : Lai rancak baju ko mah ( 5 kata)
e Analisis:
Substitusi (S): ): “mak” digantikan oleh “mah” (S = 1)
Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).
Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).
Jumlah kata referensi (N): Ada 5 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:

S+D+1 14+0+0

WER =
N 5

X 100% = 20%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 20%
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BAKA

nelry ejysng NN y!jtw ejdido yeq @

[INFO:
[INFO:
INFO:
[INFO:
[INFO:
[INFO:

INFO:
INFO:
[INFO:
INFO:

INFO:
INFO:

INFO:
[INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
INFO:
[BAKA KABA MAH LAI SEHAT SAJO

INFO: continuous.c(275): Ready....

Ki

ngram_search.c(1381): Lattice has 133 nodes, 249 links
ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10679

ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:310:340) = -783212
ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -831275 P(S|0) = -48063

ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.002 xRT

ABA MAH GULAI SEHAT SAJO

continuous.c(275): Ready. ...

continuous.c(261): Listening...

cmn_live.c(88): Update from < 40.42 -6.01 -6.10 -9.64 -12.71 -12.93 -5.28 -4.65 -9.
cmn_live.c(105): Update to < 42.44 -5.80 -7.75 -11.39 -13.39 -14.76 -5.95 -4.28 -

cmn_live.c(120): Update from < 42.44 -5.80 -7.75 -11.39 -13.39 -14.76 -5.95 -4.28

cmn_live.c(138): Update to < 41.84 -6.57 -6.62 -10.54 -13.49 -14.16 -5.83 -3.73

ngram_search_fwdtree.c(1550): 1384 words recognized (4/fr)
ngram_search_fwdtree.c(1552): 18489 senones evaluated (54/fr)
ngram_search_fwdtree.c(1556): 50271 channels searched (146/fr), 20841 1st, 2631
ngram_search_fwdtree.c(1559): 2631 words for which last channels evaluated (7/f
ngram_search_fwdtree.c(1561): 1751 candidate words for entering last phone (5/f

ngram_search_fudtree.c(1564): fudtree 8.02 CPU 0.605 xRT
ngram_search_fudtree.c(1567): fudtree 8.81 wall 2.575 xRT
ngram_search_fwdflat.c(302): Utterance vocabulary contains 66 words
ngram_search_fudflat.c(948): 1287 words recognized (4/fr)

ngram_search_fwdflat.c(950): 10974 senones evaluated (32/fr)
ngram_search_fudflat.c(952): 16528 channels searched (48/fr)
ngram_search_fudflat.c(954): 7291 words searched (21/fr)

ngram_search_fwdflat.c(957): 3754 word transitions (10/fr)

ngram_search_fudflat.c(960): fudflat 0.00 CPU 0.000 xRT
ngram_search_fudflat.c(963): fwdflat 0.01 wall 6.601 xRT
ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.310
ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node
ngram_search.c(1381): Lattice has 127 nodes, 221 links
ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -10995

ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:310:340) = -810640
ps_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -851242 P(S|0) = -40602
ngram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT
ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall 0.001 xRT

67 -4.68 -4.79 -7.09 -0.75 >
10.29 -4.09 -4.85 -7.56 -1.96 >

-10.29 -4.09 -4.85 -7.56 -1.96 >

-10.45 -4.83 -5.22 -8.21 -0.84 >

last
r)
r)

e Kalimat awal : ba’a aba amak, lai sehat sajo ( 6 kata)
e Output model : baka kaba mah lai sehat sajo ( 6 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): “ba’a” digantikan oleh “baka” (S=1)

“amak’ digantikan oleh “mah” (S = 1)

Total subtitusi = 2

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0)

eIy WISe)] JIIeAg uel[ng jo AFISISATU) DIWER]S] 3}e}§

e Perhitungan:

S+D+1 _2+0+40
N 6

WER = X

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 44.4%.
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Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0)

Jumlah kata referensi (N): Ada 6 kata dalam transkripsi Kalimat awal

100% = 33.3%
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@8 Command Prompt - pocketsphinx_continuous -inmic “yes” -hmm “C\CMUSPHINX\kamang\output\kamang.ci_cont” -dict “CACMUSP..  — u] b e

INFO: ngram_search_fudflat.c(957): 2185 word transitions (5/fr) ~
INFO: ngram_search_fudflat.c(960): fwdflat 8.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search_fwdflat.c(963): fwdflat 0.01 wall 0.001 XxRT

JINFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.@ end node </s>.372

INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 114 nodes, 86 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -8629

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:372:375) = -563085

INFO: ps_lattice.c(1437): Joint P(0,5) = -683471 P(S|0) = -40386

INFO: ngram_search.c(872): bestpath ©.80 CPU 0.000 xRT

[INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.00 wall ©.001 xRT

[KAU KAMEK RANCAK MANIH

INFO: continuous.c(275): Ready....

ontinuous.c(261): Listening...

INFO: cmn_live.c(120): Update from < 43.03 -7.98 -4.96 -6.48 -16.81 -10.77 -0.46 -7.62 -16.27 -7.70 -4.10 -4.96 1.83 >
INFO: cmn_live.c(138): Update to < 39.80 -7.29 -3.89 -5.54 -15.31 -10.75 -1.92 -8.41 -15.95 -7.87 -4.19 -4.57 1.92 >

JINFO: ngram_search_fudtree.c(1550): 182 words recognized (2/fr)

INFO: ngram_search_fudtree.c(1552): 2817 senones evaluated (37/fr)

INFO: ngram_search_fudtree.c(1556): 4316 channels searched (56/fr), 3332 1st, 219 last
INFO: ngram_search_fudtree.c(1559): 219 words for which last channels evaluated (2/fr)
INFO: ngram_search_fudtree.c(1561): @ candidate words for entering last phone (@/fr)

: ngram_search_fudtree.c(1564): fudtree 0.08 CPU 0.103 xRT
INFO: ngram_search_fudtree.c(1567): fudtree 32.91 wall 43.304 xRT
[INFO: ngram_search_fudflat.c(302): Utterance vocabulary contains 2 words

INFO: ngram_search_fudflat.c(948): 213 words recognized (3/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(950): 225 senones evaluated (3/fr)
[INFO: ngram_search_fudflat.c(952): 219 channels searched (2/fr)
INFO: ngram_search_fudflat.c(954): 219 words searched (2/fr)

INFO: ngram_search_fudflat.c(957): 76 word transitions (1/fr)

JINFO: ngram_search_fwdflat.c(960): fwdflat 0.0 CPU ©.000 xRT

INFO: ngram_search_fudflat.c(963): fwdflat 0.00 wall 0.001 xRT

INFO: ngram_search.c(1250): lattice start node <s>.0 end node </s>.34
INFO: ngram_search.c(1276): Eliminated @ nodes before end node

INFO: ngram_search.c(1381): Lattice has 6 nodes, 5 links

INFO: ps_lattice.c(1376): Bestpath score: -776

INFO: ps_lattice.c(1380): Normalizer P(0) = alpha(</s>:34:74) = -45854
s_lattice.c(1437): Joint P(0,S) = -55673 P(S|0) = -9219
gram_search.c(872): bestpath 0.00 CPU 0.000 xRT

INFO: ngram_search.c(875): bestpath 0.01 wall 0.009 xRT

[INFO: continuous.c(275): Ready....

e Kalimat awal : kau kamek, rancak, manih ( 4 kata)
e Output model : kau kamek rancak manih ( 4 kata)
e Analisis:

Substitusi (S): Tidak ada kata yang digantikan (S = 0)

Deletion (D): Tidak ada kata yang dihapus (D = 0).

Insertion (I): Tidak ada kata yang ditambahkan (I = 0).

Jumlah kata referensi (N): Ada 4 kata dalam transkripsi Kalimat awal

e Perhitungan:
S+D+1 0+0+0

N - 4

WER = X 100% = 0%

Jadi, score WER untuk contoh ini sebesar 0%.
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ﬂ\/l Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

u_c;mf 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

Mr hm a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
: _ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

=:0)
CEW_““: 2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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I Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
..\ :w 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
»U h.. a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
=2:) b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscaray 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.



